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BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERES! 
P A R I S - t , n i * « • l a P a U , • - TAXO-

lábbadozók 
vassal igyanak 
Vs liter ára 
1 frt 20 kr. 

Vi liter ára 
2 frt 20 kr. 

Kész í tő Serraval lo gyógyszerész Tr iesz tben . 
P o m p á s i s t l , a m i é r t a g y e r m e k e k i s i g e n s z í v e s e n i s z s z á k . 

S o k s z o r k i t ü n t e t t é k , M i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p n i . 

Vérszegények és 

Rmé Dinárt 

PALAISROYAL 
a f ő - é s s z é k v á r o s l e g n a g y o b b á r u h á z a 

O R L A I S Á N D O R perzsa esász., 
spanyol kir. udvari szállító 7777 

B u d a p e s t , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 8 . sz. 

a kővetkező ezikkeket gyári árban ajánlja: 

N á s z a j á n d é k o k , c h i n a i e z ü s t - á r u k , 
finom b r o n z e - á r u k , d i s z - ó r á k , g y é 
m á n t u t á n z a t é k s z e r e k v a l ó d i fogl., 
v a l ó d i p á r i s i l e g y e z ő k , b ő r d i s z m ü -
á r u k , e z ü s t b o t o k , b ő r ö v e k (gür t l ) , 
sza lag , b á r s o n y , a r a n y é s f é m ö v e k . 

KIRÁLYNÖ-ARCZCREME, 
legjobbnak ismert arezszepito a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idö 
alatt eltávolít az arezröl minden 
bortisitátlanságot, u. m. szeplő, 
póisenes, mUesser atb. s azt 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr., 
király tio-erenw szappan 1 drb 
RO kr. — Királyno-hölgypor 
fehér, rózsa és créme színben 
l dobom 7 0 krafezár. Szétkül-
7721 dési főraktár: 

Temesvár? József 
Angyal-ffy inyuzertára 

Zombor , J ó k a i - t é r 2. 
Budapesten Torok József gyógy
szertárában, Király-utcza 12. sz. 

A NAGY K R A C H ! 
N e w - Y o r k é s L o n d o n a z e u r ó p a i s z á r a z f ö l d e t s e m 

k í m é l t é k m e g 8 e g y n a g y e z ü s t á r u g y á r i n d í t t a t v a é r e z t e 
m a g á t e g é s z k é s z l e t é t — a m u n k a d í j c s e k é l y m e g t é r í t é s e 
m e l l e t t — e l a j á n d é k o z n i . É n v a g y o k f e l h a t a l m a z v a e z e n 
m e g b í z á s t e s z k ö z ö l n i . É n t e l i U m i n d e n e m b e r n e k a d o m 
az a lant f e l s o r o l t t árgyakat p u s z t á n 6 f r t 6 0 k r . meg
t é r í t é s e m e l l e t t é s p e d i g : 

6 db Iegfin. a s z t a l k é l t n i . ang. pengével, 
6 • a m e r . s z a b a d . e z ü s t v i l l á t eirydbhól, 
6 > • • i e v ő k a n a l á t , 

11 « • • . k á v é k a n a l a t , 
1 ' • • • l e v e s m e r ő k a n á l 

I I I 1 • • • • t e j m e r ő k a n a l a t 
2 • • • • t o j i s t a r t ó t , 
6 > angol V i c t o r i a t á l c z á t . 

**J 4 « pompás a s i t a l i - g y e r t y a t a r t ó t , 
• V 1 • t e a s z ü r ő t , 

1 « legfinomabb c z n k o r s s ó r ó t , 
• 4 4 d r b ö s s z e s e n c s a k 6 f r t 6 0 k r . . 

A fenti 4 4 tárgy eze lő t t 4 0 frtba 
k e r ü l t é s m o s t e z e n m i n i m á l i s á r é r t , 6 
f o r i n t 6 0 k r a j e z á r é r t k a p h a t ó . A z 
a m e r i k n i s zab . e z ü s t e g y t e l j e s e n f e h é r 
f é m , m e l y e z ü s t s z í n é t 25 é v e n á t m e g 
tartja, m i é r t i s jótá l lás vá l la l ta t ik . L e g 
j o b b b i z o n y í t é k á u l , h o g y e z e n h i r d e t é s 

B^P~ n e m s z é l h á m o s s á g ~ ^ Q 
e z e n n e l n y i l v á n o s a n k ö t e l e z e m m a g a m a t arra, h o g y h a a z 
áru n e m fele l m e g , k i fogás n é l k ü l v i s s z a s z á r m a z t a t o m a p é n z t . 
S e n k i s e m u l a s z s z a e l a k e d v t z ö a l k a l m a t , e z e n r e m e k gar

n i t ú r á t m e g s z e r e z n i , a m e l y k ü l ö n ö s e n a j á n l a t o s 
k á a a s s á g i é s a l k a l m i a j á n d é k a i é s j o b b h á z t a r t á 

s o k r é s z i é r e . 7 8 0 6 

Kapható csak HIRSCHBERG A.-uál 
az egyesült amerikai szabad ezüstárak gyár 

főképviselőségénél, 
Bécs , 11., R e m b r a n d s t r a s s e 19 /7 . Telefon 7114. 

,«• * i a T i d é k » utánvéttel, vagy az összeg 
l M Í S ? , « b l k 0 1 d * M « " " « « • - T i s s t t t ó - p o r 

i l l Í L * " m » * » a s i t t l á t h a t ó v é d -
J W í T S l v a l ó d i . (Egészségi érc ) 

R ^ " * ^ « S « » ~ o l e v s l s k b o l : 

a r a sas.'EáE5* ̂ - - • --
Bozovfcs, a r . - S z a S j n i . 18/7. 896. ^ T " E \ V 

•Az első knldeménvnvel n . n n n * « e s s t e « S . főszolgabíró. 
mtejty garnttor ™ ' y n a w ° n m e « ™W°k elégedve, kérek 

M a j o r o s ? J á n o s , kanonok. 
Kalocsa. 

e , y ' ^ S S S ^ ^ S ^ S r ^ m ^ ° > " ^ 4 ^ v e , kérek még 
Kolozsvár. _ , 

B a i i n y báré 6 ezeell. 

„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
férfidivat és fehérnemű . 

rak tárában . p á r j a 
Budapest, IV., Koronaher-
exeg-aten 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - árak, 
vadász és sport-ozikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e s t y ü k é s N y a k k e n d ő k 

% 

A k igyo 
Tédjegygyel. 

Régi jóbirü diaeti
kus c siiiftikus szer 
(bedörzsölésre) az 

emberi test izmai-
na'i és inainak erősi-

té .érő. 

vi p a l a c z k 
á r a 1 f r t . 

6 arany, 
18 ezüst 

Turista
f l u i d . 

Eredményesen hasz
nálva turisták, ke
rékpárosok és lo

vaglók által nagyobb 
tórák utáni erősí
tésre és erőgyűjtésre. 

Va p a l a c z k 
á r a 6 0 k r . 

Csakis a fenti védjegyes a valódi. — Kapható minden gyógyszertár
ban. — Főraktár: 

K r e i s a p o t h e k e , K o r n e u b u r g ( B é o s m e l l e t t ) . 
A név, ra^.'egy és csomagolás törvényesen védett. 7639 

Zürich világhírű 

selyemkelméit 
a l e g ú j a b b , l e g m o d e r n e b b m i n ő s é g b e n , f e k e t e feh.5 
é s a l e g v á l o g a t o t t a b b s z i n e s m i n t á k b a n k a p h a t j a B 
i g a z i g y á r i á r a k o n p o r t ó é s v á m m e n t e s e n e g y e n e s e n 
h á z h o z s z á l l í t v a . E z e r m e g e z e r e l ö s m e r ő i ra t Mi 

t á k p o s t a f o r d u l t á v a l . 

G R I E D E R ADOLF ÉS T»A 
k i r á l y i s z á l l í t ó k 

selj emkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h , 

eertisztibb é j w n y M 

SMMTCU-I&SJT 

7694 

B u d a p e s t i T a k a r é k p é n z t á r és 
Országos Zá logkölcsön R é s z v é n y t á r s a s á g 
Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. 

K ö z p o n t i i r o d á j a é s v á l t ó ü z l e t e : 
B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 . szám. 
Fiók: I V . , X o r o n a h e r c z e j - u t c z a 1 1 . s z á m . Zálogház fiókok 
I V . , K á r o l y - k ö m t 1 8 . , V I I . , K i r á l y - n t o z a 5 7 . , V H T . 
J ó z s e f - k ö r n t 2 . , TV., Z s i b á r u s - n t c z a , a főpostáral szembea 
Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek ella 
nében 40/o-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyószámlán (chekszám 

Ián). — (A 100/O-OB betétkamatadót az intézet fizeti.) 
M e g b í z á s b ó l t e l j e s i t i m i n d e n f é l e é r t é k p a p í r o k v é t e l é t 

é s e l a d á s á t a legelőnyösebb feltételek mellett. 7881 

7712 K E S S L E R - f é l o 

MA0DA-HAJREI.6CS 
d e r m a t o l o g i a i - t e r a p e u t i k u s 

a l a p o n n y u g v ó ö s s z e t é t e l é n é l 
fogva az e l i s m e r t l e g j o b b s z e r 

korpa el len, úgyszintén 
hajkihullás ellen. 

M a g d a - h a j k e n ő o s t ö b b é v 
ó ta k i p r ó b á l v a , t e l j e s e n á r t a l m a t l a n , a h a j n ö v é s t elő
m o z d í t j a é s m i n t k i t f n ő ó v s z e r a g y a k r a n előforduló 
h a j b e t e g s é g e k e l l e n , m é g g y e r m e k e k n é l i s használatra 

l e g j o b b a n a j á n l h a t ó . 1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . 7587 

Föszétküldési raktár: K E S S L E R BEZSÓ-nél 
gyógyszerész Gyer tyámos , (Toronlál vármegye). 
R a k t á r a k a k ö v e t k e z ő g y ó g y s z e r t á r a k b a n : Budapesten: 
T ö r ö k J ó z s e f , K i r á l y - u t o z a 12 . , Dr . B u d a i E m i l , Városház
t é r 7., B a d i t z B ó b e r t , J ó z s e f - k ö r u t 6 4 . Pozsony: Czollner 
V i n c z e . L ő r i n c z k a p u - ú t . Miskolci: B a u r c h G y u l a . Székes-
Fehérvár: S a y Kudol f , Szeged: B a r c s a y Káro ly . Debreczen: 
M i h á l o v i t s J e n ő . Arad: F ö l d e s K e l e m e n . Temesvár:Theodor 
Albert , Versecz: K ü c h l e r B é l a . Karánsebes: Mül ler F. 
J a k a b . Nagy-Szeben: M o l n á r ö r ö k ö s e i . Brassó: Jekel ius 
N á n d o r , K e l e m e n F e r e n e z . Szász-Régen; W e n n e s o h e r Emil . 

Ö^m* 
j ó s á g a , s z a p o r a s á g a é s p o m p á s z a m a t a k ö v e t k e z t é b e n a cacao - szaké r tők 

e lő t t m i n d e n m á s c a c a o fölött á l l andó e l ő n y b e n r é s z e s i t t e t i k . 7673 

A mi öltönyeink 
feltűnést keltenek. 

E g y e l e g á n s ö l t ö n y 1 2 f r t , t é l i k a b á t 

1 4 f o r i n t é s f e l j e b b a z ( A n g o l s z a b ó i 

n á l K o h n H e i l m a n n é s f i a i , B u d a p e s t , 

K á r o l y - k ö r n t 1 2 . f ö l d s z i n t é s e l s ő e m e 

l e t k a p h a t ó k . S z a b o t t á r a k . T e s s é k 

a c z i m ü n k r e f i g y e l n i . 7 8 7 6 

Magyarország' legszebb látványossága 

A hódoló 
diszfelvonulás. 

A Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-ntcza 4.) 

Ór iás i k ö r k é p 

festette Eisenhnt Ferenez 

Látható Városliget Andrássy-út végén 
a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától este 5Va óráig 
Belépő dij 50 krajexár. 

Cyenwk- és katonajegy firmestertol lefelé 30 kr 

47. SZÁM. 1898. 
Előfizetési feltételek: VASÁBNAPI ÚJSAG és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyött 1 félévre — 6 • 

BUDAPEST, NOVEMBER 20. 
Csupán a VASÁRNAPI DJSÁG j "*!" CTrS! * M I Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK \ *?f" "" 

| feledre — 4 • 1 felerre — 

45. ÉVFOLYAM. 
5 — 
2 . 5 0 

Külföldi elölizoUnekhez a putttauttg 
meghatározutt viteldíj is csatolandó. 

MÁRIA ANTÓNIA TOSKÁNAI NAGYHERCZEGNŐ. 
1 8 1 4 — 1 8 9 8 . 

i z ÜRALKODÓHÍZ egyik legidősebb s mind-
/ \ végig nagy tiszteletben állott női tagját 

X. JL veszítette el november hó 7-ikén Mária 
Antónia toskánai özvegy nagyherczegnőben, ki 
hosszas gyöngélkedés után 84 éves korában 
elhunyt rendes tartózkodóhelyén, a Gmvmden 
melletti Orth várkastélyban, melynek környé
kén számtalan jótéteménynyel irta be nevét és 
emlékezetét a nép szivébe. 

Mária Antónia 1814 deczember 19-én szüle
tett Olaszországban, Palermóban. Atyja I. Fe
renez, a két Sziezilia királya volt. Alig 19 éves 
korában Lipót toskánai trónörökös 
herczeg neje lett s ettől kezdve 
legnagyobb részt a fényes firenzei 
udvarban élt. Lipót herczeg a 
Habsburg - ház toskánai ágának 
tagja volt, mely 1737 óta uralko
dott Toskánában s melyet Napó
leon a wagrami csata u tán meg
fosztott trónjától. A bécsi kong-
resBzus azonban visszahelyezte az 
elűzött uralkodóházat, illetőleg Fer
dinándot, az elűzött nagyhercze-
get, ki u tán fia, Mária Antónia 
férje, II . Lipót néven lépett t rónra . 
Uralma azonban nem lehetett ál
landó. 1849-ben családjával együtt 
menekülni volt kénytelen és csak 
Radetzky győzelmei u tán térhetet t 
vissza Fi renzébe; de tiz év múlva 
örökre kiesett kezéből a fejedelmi 
páleza. Ugyanis 1859-ben Viktor 
•Emánuel az olasz egységet meg
alkotván, Toskánát Olaszországba 
kebelezte s ezt követőleg a zürichi 
beké II . Lipót nagyherczeget és 
családját végleg megfosztotta a 
tróntól. Azóta a «toskánai nagy-
herczeg» kifejezés puszta czimmé 
let t A volt uralkodócsalád Auszt
riába költözött, hol I I . Lipót 1870 
január 29-én meghalt . 

Mária Antónia nagyherczegnő 
eleitől kezdve hiven osztozott férje 
küzdelmeiben, szerencséjében és 
szerencsétlenségében. Mikor öz
vegyen maradt , minden gondját s 
tevékenységét gyermekeinek és 
a k o zJótékonyságnak szentelte. 

Az uralkodóházzal soha sem iparkodott ben
sőbb összeköttetésbe lépni. A fényes rokonság
gal mindig csak a szigorú illedelem szabályai 
szerint érintkezett. Trónjának, majd férjének 
elvesztése szinte emberkerülővé tette. De soha 
sem sújtotta le annyira semmi, mint nagy 
tehetségű fiának, János főherczegnek szeren
csétlen eltűnése. Köztudomású dolog, hogy ez 
a János főherczeg «Drill und Erziehung» (Ido
mítás és nevelés) czímű értekezésével, melylyel 
egy alkalommal a közös hadsereg régi szelle
mét megtámadva, katonaságunk emberiesebb 
nevelését sürgette, különösen magára vonta az 
akkor mindenható Albrecht főherczeg nehezte-
lését, sőt az udvar előtt is kegyvesztetté lett 

MÁRIA ANTÓNIA TOSKÁNAI NAGYHERCZEGNŐ. 

miatta. Ez annyira elkeserítette az önérzetes és 
fenkölt gondolkozású főherczeget, hogy 1889-
ben nemcsak magasabb katonai állásáról, hanem 
főherczegi rangjáról is lemondott s anyja vár
kastélyáról Orth nevet vett föl. Ehhez járul t , 
bogy egy polgári származású leányt, Stubel 
Máriát, megszeretvén, azt a családi tanács til
takozása ellenére is nőül vette. Ebbe a házas
ságba maga az arisztokrata érzelmű anya is 
csak nehezen egyezett bele, de végre is elébe 
tette fia boldogságát saját érzelmeinek s me
nyéül fogadta azt a nőt, a kiről az uralkodó
család hallani sem akart. Orth János, hogy 
maga alkotta világában élhessen, végleg el
hagyta Ausztriát és «Santa Margherita» nevű 

hajóján nagy tengeri útra kelt ne
jével. De a boldog pá r szerencsét
lenül jár t . Hajójukat Dél-Amerika 
megkerülésekor nagy vihar érte s 
ők mindenestől a tengerbe vesztek. 

Az agg édes anyát örök bánatba 
borította e nagy szerencsétlenség 
hire. Mindent elkövetett, hogy sze
retett fiának legalább a holttestét 
Kikutat tassa; de hasztalan volt 
minden. Az agg matróna csöndes 
magányába temetkezett, s attól 
kezdve csak nyaranként távozott 
Orth várából néhány hétre a fiú
méi tengeröböl partjára, Volos-
kába, hol verandájára kiülve, órákig 
elmerengett a tenger messzesé
gein, mintha elveszett fia vissza
tértét várta volna. 

Gyakran köréje gyűltek többi 
gyermekei, kik mind kedvesek vol
tak előtte, de még sem tudták meg
vigasztalni az elveszettért, meg má
sik fiáért, Károly Salvatorért, ki 
43 éves korában, Orth János eltű
nése u tán pár évvel hal t meg. Az 
elhunyt nagyherczegnőnek még 
életben levő gyermekei: Ferdi
nánd toskánai nagyherczeg, az 
elsőszülött, ki az elvesztett t rón 
i ránt való követelését a neve elé 
tett «P7.» jelzővel szokta kifejezni; 
továbbá Salvator Lajos, a nagy 
utazó, ki legtöbbnyire a Földközi
tenger Malorka szigetén tartózko
dik a világtól teljesen elzárkózva 
s kinek utazásairól írt művéből a 
(Vasárnapi Újság* is közölt érdé-
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kes mutatványokat; aztán leányai: Mária Iza-
hella főherczegnő, a nem régen elhunyt Tra-
pani gróf özvegye és Mária Annnnciáta, Ysen-
burg-Bierstein herczeg neje. Károly Salvator-
nak és Mária Immaculata főherczegnőnek a fia 
Salvator Feidncz főherczeg, Mária Valéria fő
herczegnő férje, ki az elhunyt nagyherczegnő-
bcn nagyanyját gyászolja. 

Mária Antónia hűlt tetemeit Bécsbe szállítot
ták s ott e hó 13-ikán nagy pompával az ural
kodóház sírboltjában helyezték el örök nyuga
lomra. 

«V0LT EGYSZER EGY KIRÁLYNÉ"... 
Ott nyugszik drága teste a bécsi sir alatt, 
De haza járó lelke csak a mienk maradt. 
A kit mi úgy szereltünk, s ki minket szeretett: 
Külön adunk mi annak egy örökéletet. 

Népünk mesébe fonja, s lelke dalaiba : 
•Volt egyszer egy királyné, meg annak egy (ia»... 
És szerte a fonókban, halk téli esteken, 
Fénysugaras ahikjok tündérkép megjelen. 

«V'olt egyszer egy királyné, meg annak egy fia».\ 
S szálán tovább szövődik sok bús história. 
(És ketté itt ki választ mesét, történetet?) 
aMegölték mind a keltőt, mert minket szeretettí. 

— S fönt, fönt a Hadak-útjál), akárki nézze meg, 
Mostantól fogva egy új, páros csillag remeg! — 
Akárki mégse nézze, mert innen látni csak, 
A hol a magyar pásztor-tüzek piroslanak. 

Oh e pásztorlüzeknél Hóink ha szó esik: 
Utána majd beszédes, nagy csend következik : 
S e méla hallgatásban, im' látomás gyanánt, 
Megnyílik fönt a mennybolt, ama Nagyút aránt! 

És látni Csaba népét. Ők láboroznak ott! 
Nagyjaink, szentjeink mind! Mi ránk vigyáznak ott! 
S otthonosan közöttük, két ritka, új alak, 
Egymást ölelve szépen, felénk mosolyganak ! . . . 

— Hiába van, hiába a bécsi sír alatt, 
Bús, haza járó lelke csak a mienk maradt. 
Itt él, e nép szivében, s tündér dalaiba': 
«Volt egyszer egy királyné, meg annak egy fial* 

Szabolcska Mihály. 

ŐSZI VIRÁGOK. 
Édes anyámnak. 

Asztalomon halvány őszi virágok, 
Édes anyám könyje hullott reájok, 
Oh, mert a míg bokrétába kötötte : 
Őszi méla borongásban 
Tudom, az én halvány képem 
Lengett búsan körötte . . . 

Lám, hiába hazudom az írásba' 
Napsugárról, boldogságról . . . hiába! 
Tudja ő: hogy bús, borús az életem 
8 felvidítni kis kertjének 
Végső szelíd mosolyát is 
Elküldötte énnekem. 

Nézlek, nézlek halvány őszi virágok 
S hull a könyem, édes könyem reátok . . . 
S míg a szemem könyet ejt a csokorra : 
Száll a lelkem haza felé 
S azt az áldott anyakezet, 
Anyaszivet csókolja . . . 

Lampérth Géza. 

PÁSK JUON. 
Elbeszélés a katona-életből. 

Van nekem egy igen jó barátom, a kivel 
naponként összejövök a mi törzskávéházunk
ban. A honvédségnél szolgál és csak nem régen 
varrta fel a második aranycsillagot, a mi tiz 
forint fizetésemelést és vagy harmincz forint 
kiadástöbbletet jelent minden hónapban. Egyéb
ként Tasy Pista, a mióta főhadnagygyá lett is, 
megmaradt annak a csöndes fiúnak, a milyen
nek én régóta ösmerem. Nem csörgeti a kard
ját, mikor a kávéházban a «kasszatündér•> előtt 
elmegy, egyenesen odatart a kis sarokasztalhoz, 
a melyet én már jó előre le szoktam foglalni 
kettőnk számára. 

Ma is épen akkor lépett hozzám, mikor a 
kávémat már elfogyasztottam és az újságokat 
böngésztem át, ha valami igaz dolgot is talál
nék bennük. 

Az egyikben valami oláh izgatókról olvastam; 
úgy elfutott a harag, hogy lecsaptam a lapot. 

Tasy főhadnagy azt mondta erre csöndes 
hangon: 

— Nem mind ilyen ám az oláh; szegény 
Pásk Juon derék fiú volt. 

— Ki volt az a Pásk Juon ? — kérdeztem és 
közelebb húztam a székemet. 

— Egy újonczom. Ha akarod, elmondom a 
történetét. 

* 
Tudod, hogy előbb Tóváron szolgáltam. 

Csinos kis állomás és fő előnye, hogy csak 
egy zászlóalj van benne: ritkán lát az ember 
pléhgallért. 

Hát az ég tudja mért, talán hogy sok volt 
Erdélyben az újoncz, egyszer csak kapunk száz
ötven halinás, bocskoros oláhot, — faragjunk 
belőlök katonát. Az én századomnak is jutott 
belőlök vagy negyven. 

Századparancsnokom egy kis füzetet nyomott 
a kezembe. 

— Tessék az oláh dikczionárium. Ezt is kap
tuk; benne vannak az összes vezényszavak 
magyarul meg oláhul. Hadnagy úr még fiatal, 
három nap alatt meg tudja tanulni, úgy-e ? 

Kissé fanyar arczczal vettem el a szótárt, a 
mire az öreg mogorván rám szólt: 

— Ma hétfő van, szombatra meg fogja had
nagy úr tanulni az egészet. Punktum! 

Nagyon természetes, hogy nem valami jó 
kedvvel mentem a legénységi szobába, hogy 
körűinézzek az új csemeték közt. 

Altisztjeim, meg az öreg bakák már meg
izzadtak akkorra a tanítás nagy munkájában. 

A mint nézegetek, egyszer csak megpillantok 
hátul, a sarokban egy pufók képű oláhot, a ki 
fekete faládáján ül lelógó fejjel és ingujjával 
törülgeti a szemeit. 

— őrmester — szóltam — mi lelte azt a frá-
tyét ott a kuczkóban ? 

— Alásan jelentem, hadnagy úr. bolond az, 
semmit se akar csinálni, csak egyre rí. 

— Hé frátyék! — kiáltottam — melyikőtök 
tud egy kicsit magyarul ? 

Nem jelentkezett senki. 
— Oláhok! — ismételtem — egyik közüle

tek haza mehet; melyiknek nem tetszik a ka
tonaélet ? 

Három is törte magát egyszerre; félig felhú
zott bakancscsal, félig nyírt hajjal szaladtak 
hozzám. 

— Én akarom haza, nincs apád, nincs gye
reked ! 

— Muszáj haza, fáta van betág, nem jó lenni 
katáne. 

— Jáj lábam, én megyém haza. 
Kiválasztottam a lábfájóst, mert legtisztáb

ban ejtette ki a szót. 
— No fiam, úgy-e hogy tudsz magyarul? Ha

nem a hazamenéssel még várj vagy húsz hóna
pig ; hamar elmúlik az, ne félj, ha megszokod a 
borjút. Csak így tudtalak megszólaltatni benne
teket, hát magadra vess, ha megcsalatkoztál. 
Most pedig gyere ehhez a szomorú gyerekhez 
és kérdezd meg tőle, mi a neve. 

— Pásk Juon a neve, ösmerek őt. 

— No hát akkor azt kérdezd meg, hogy mi 
baja, mért van úgy elsavanyodva? 

Sokáig elvallatta az én tolmácsom a bús 1 
gényt, végre aztán kisütötte, hogy Pás]j j„ 6* 
legfőképen az ő urzuját sajnálja, a ki becsületes 
foglalkozására nézve tánczoló medve, neki 
dig gyerek korától hűséges társa; együtt jártak-
faluról-falura, egy kenyéren éltek és most n a 
gyón fáj a Juonnak, hogy el kellett szakadniok 
egymástól. 

— Hát aztán kinél maradt az urzu? 
— A Pintye Tógyer megvette, de az nem sze

reti urzut, nem ösmeri. 
— No fiam Pásk, hát ne búsulj, itt van egy 

szivar; karácsonyra majd haza mehetsz egy pár 
napra, addig viseld jól magad, semmi bajod 
sem lesz. Mondd el neki te! 

Hanem láttam ám, hogy a Juon csak egvre 
búsan lógatja a fejét és nem örül az én bizta
tásomnak. Csak a szivar láttára pillantott rám 
lopva, gyanakodólag. 

— A Pásk nem hisz, hogy karácsonyra haza 
lehet menni, — magyarázza a tolmács. 

— Ejnye a semmirekellő, hát hogy meri el 
nem hinni, ha én mondom ? 

— A pópa mondott neki. 
— — Mit mondott a pópa ? 
Sokáig dünnyögött a Juon, miközben félénk 

pillantással nézegetett maga körűi, végűi megint 
csak az ingújját kezdte a szemeihez dörzsölni. 

— Nem haragudni domnule oficzir, pópa 
mondott, magyar rósz, magyar nem ereszti 
haza rumunyt, megverni mindig, nem kapsz 
enni, magyar van rósz, mint a draku. 

— Jöjjön csak őrmester, — beszélni valóm 
van magával. 

Kimentünk az udvarra, ott azt mondtam neki 
egész halkan: 

— Hallotta, miket beszélt ez az oláh ? Hát 
semmi baj se legyen ám, csak úgy szőrmenti
ben bánjanak velők, türelemmel. A kezét min
den altiszt hátra dugja, a mikor oktat. Értette? 

— Igenis értettem hadnagy úr ! 
— No, ugy legyen. 
Másnap reggel már valamennyi oláh fel volt 

öltöztetve, megnyírva, kimosdatva. 
Akadt köztük elég csinos képű fiú. Meglehető

sen furcsa volt azonban az ődöngő járásuk, a 
mit a bocskorviseléstől szoktak meg. 

A közeli kis gyakorlótérre mentünk ki, csak 
úgy puska nélkül — kóstolóba. 

Leghátul ballagott Pásk Juon, a kinek a 
lábára két pár bakancsot kellett összevarrni egy 
párrá, még úgy is szűk volt neki valamicskét. 

Az nap csak állni tanultak. De bizony az én 
Juonom nagyon ügyetlen volt; ha a két sarkát 
összetette, mindjárt tántorogni kezdett. 

Az arcza pedig állandóan szomorú maradt. 
Nagy, széles szája sírásra volt görbülve és csak 
akkor villant meg rajta egy mosoly, mikor haza
menet szivart nyomtam a markába. Ezt a szi
vart, a mely miatt Pásk Juonnak nem egy 
irigye akadt, állandósítottam. Egyik okom az 
volt rá, hogy az én Juon barátom igazán nagy 
erőfeszítéssel és szorgalommal igyekezett ma
gába szedni a gyakorlati szabályzat által meg
követelt tudományokat, a másik pedig az, hogy 
meghatott az ő egyszerű, gyermekes szivének 
mélységes, múlni nem akaró szomorúsága. 

A mit Juonnál leginkább bámultam, az volt, 
hogy a magyar nyelvben meglepően gyors hala
dást tett elég rövid idő alatt. Olvasni nem 
tudott, hát csak úgy beszélgetés által tanult a 
magyar fiuktól, a kik állandóan nevettek az o 
furcsa kiejtésén, de mulattatta is őket a tanítás. 

Közben leesett az első hó és mi beszorultunk 
a kaszárnya hómentessé söprött udvarára. 

Egyik reggelen, mikor a századirodában vé
gigolvasom a napos tizedes jelentését, meg
akad a szemem a Pásk Juon nevén. 

A Juon "beteget jelentett». 
Mi lelhette ezt a zömök, egészséges önt. 
Talán a lábát törte fel a bakancs; ez gyönge 

oldala volt mindig. Átmentem a legénységi 
szobába. . 

Az ezredorvos épen az ő ágya előtt alít ê  
nézte a hőmérőt, aztán közönyösen szolt 
betegápolóhoz: 

— Nem kell a gyengélkedő szobába vinni. 
tüdőgyulladása van, kórházba megy. , 

— Mi bajod Juon? — kérdeztem megdöb
benve a láztól kipirult arczú legénytől. 

— Fáj nekem, ide mellénybe, — dünnyögi 
és egy darabig merően rám nézett, azután 
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kta a szemeit, csak a melle zihált erősen, 
w y a durva pokróezon keresztül is lehetett 
•<tni a mint lázasan szedi a levegőt és közbe 

kínosan köhög. 
— Hogyan hűlt így meg ez a hu ? — kérdez

tem a napos tizedest. 
_ Alássan jelentem, hadnagy úr, úgy volt, 

hogy valami levele gyütt hazulról tegnap, a 
miben az volt, hogy megdöglött a medvéje. 
Osztán csak kiült a nagy, sötét udvarra azon 
ruha nélkül ríni. 

Maga napos volt, mért nem küldte be ? 
— Küldöztem én váltig, de se látott, se hal

lott, csak az urzuját emlegette. Akkor gyütt 
csak be, mikor már erősen köhögött. 

Látod, látod, te hóbortos Juon, milyen 
könnyelmű voltál. Mit ehetnél ? Vagy italra van 
gusztusod? 

_ Jó lenne neki egy kis meleg tea, de itt 
nem adathatok neki, — szólt közbe az ezred
orvos, — majd kap a kórházban Pesten. 

Hazasiettem közeli lakásomba és a tábori 
eyorsforralómon készítettem egy nagy csészére 
valót, a /endégeknek szánt konyakot pedig 
mind beleöntöttem. 

A legényem elvitte neki és megvárta, míg 
kiiszsza azon melegen. 

Igen ízlett neki, megitta az utolsó csöppig. 
Mikor délután gyakorlatról jövet benéztem a 

legénységi szobába, Juon ágyát üresen találtam. 
— Hát mégis átvitték a gyengélkedőbe ? — 

kérdeztem az ápolót. 
— Nem a, elvitték ebéd után a vasútra, kór

házba megy az ezredorvos úr parancsára. 
Egy hétig nem hallottam róla semmit. Nyol-

czadnap hírül hozta a számvivő őrmesterem, 
a ki bent járt a betegeket hivatalosan megláto
gatni, hogy az én szegény Juonom meghalt. 
Már el is temették. A betegség bánt-e el vele 
ilyen gyorsan, vagy a bánat is siettette a bajt, 
azt talán az orvosok se tudnák megmondani. 

A kórházi ápoló beszélte a számvivőnek, hogy 
mikor szegény fiú már haldoklott, akkor is az 
én nevemet emlegette. 

— Szeretem urzu, szeretem hadnagyúr. Had
nagy úr nagyon jó, — pópa hazudott. 

A temetésén se lehettem ott szegény Juon
nak, de egyszer, mikor Pesten voltam szabad
ságon, felkerestem a sírját kint a katonai teme
tőben. Megérdemelte a hóbortos fiú. 

Tasy főhadnagy a gyufatartóhoz dörzsölte 
britannikáját. 

— Komisz egy szivar — szólt haragosan — 
rettentő csípős füstje van, eszi a szememet. 

Megtörölte szemeit a zsebkendőjével. Nem 
szóltam rá semmit. Jól láttam, hogy a füst 
nem igen bánthatta, mert már régen kialudt 
az a britannika. 

Kempelen Farkas. 

AZ ESTERHÁZY HERCZEGEK. 
Galantai Esterházy Miklós herczeg, Fraknó 

örökös ura, Edelstetten fejedelmi grófja, Sopron
megye örökös főispánja, az államtudományok 
doktora, ez évi november 16-án vezette oltárhoz 
Cziráky Margit grófnőt, cziráki és dénesfalvi 
gróf Cziráky Antal és néhai első neje, galantai 
Esterházy Alice grófnő leányát. 

E nevezetes frigykötés, melyre az ország her
cegprímása saját budavári házikápolnájában, 
adta az egyház áldását, általános érdeklődést 
kelt nemcsak azért, mert a szív és elme minden 
kiváltságával megáldott jegyespár legelőkelőbb 
osi nemzetségeink sarjai, de még inkább azért, 
h°gy hosszú idő után ebben a házasságban 
ervenyesül újra a fényes múltnak az a nagy 
családi hagyománya, melyet fiörököseiről szóló 
végintézkedésében a nagy nevű Esterházy Mik
lós nádor ilyen hazafias szavakkal fejezett ki : 

•Házasságra adván magát, idegen nemzetbe 
*em akarom, hogy öltözzék, nem a más nem-

ősegekhez való idegenségből, vagy azoknak 
Qegvetéseért, hanem az idegen erkölcsök össze
kötésének eltávoztatásáért, a mi igen ritkán 

5 Jót. Hanem, ha valamivel alacsonyabb 

rendű leszen is magánál az, vegye maga nem
zetet az atyafiak jó tetszéséből". 

Ez az elv adott irányt Miklós nádor szeren
csés családi politikájának, s ennek érvényesü
lése vetette meg szilárd alapjait fia és utóda, 
Esterházy Pál nádor családi boldogságának és 
a közéletben való emelkedésének. 

Az első herczeg Esterházynak életrajza ma 
már közkézen forog a Magyar Történelmi Tár
sulat díszes kiadványában, melynek érdekes 
adataiból és rajzaiból lapunk 1896. évi folyama 
közölt mutatványokat. 

Ez alkalommal Esterházy Pál nádornak her-
czegi utódait kívánjuk olvasóinkkal megismer
tetni, s azon intézkedését, a melylyel családja 
ősi fényét és a hazai, sőt az európai közügyekre 
gyakorolt kiváló befolyását immár két évszá
zadra kihatóan biztosította. 

Esterházy Pál nádor öcscsével, galantai és 
fraknói gróf Esterházy Ferenczczel 1660-ban 
kötött családi egyezség értelmében átengedte 
ennek a semptei, pápai, ugodi, devecseri és 
gesztesi uradalmakat, melyek mind máig az 
Esterházyak ifjabb fraknói ágának birtokában 
vannak. A saját örökrészéül jutott kismartoni 
és fraknói, valamint az első nejétől, gróf Ester
házy Orsolyától származó lánzséri és lakompaki 
uradalmakból, s őseinek általa visszaváltott ösz-
szes birtokaiból pedig -• 1687. évi 9. törvény -
czikkelyünk alapján — elsőszülöttségi hármas 
hitbizományt alkotott három fia: Mihály, Gábor 
és József javára, pappá lett bátyjuk, Esterházy 
Miklós püspök beleegyeztével. 

Minthogy azonban Gábor még atyja életében 
elhunyt s fia nem maradt, a nádor pót-végren
deletével ősi és szerzett összes javait két nagy 
majorátusba foglalta össze másik két fia részére 
olyképen, hogy Mosony-, Sopron-, Győr- és Vas
vármegyékben, valamint Magyarországon kívül 
fekvő minden birtoka pozsonyi házaival és kert
jeivel együtt legyen — az elsőszülöttség jogán 
fiágára átörökíthetőleg — első nejétől származó 
Mihály fiáé; Tököly Éva grófnővel kötött má
sodik házasságának sarja, József pedig ugyanily 
módon örökölje minden egyéb jószágát. Ki
mondta ezenfölül a két fitestvér között is a köl
csönös örökösödést az esetre, ha fiágon bár
melyiknek magva szakadna. 

Ez az eset már 1721-ben bekövetkezett, mely 
évnek tavaszán, márczius 24-ikén Esterházy 
Mihály királyi főudvarmester fiutód nélkül 
hunyt el. 

Ő volt a hitbizomány alapítójának első ber
ezegi utódja; mert még egy 1693 deczember 
11-én kelt királyi rendelet — kinevezvén Ester
házy Pál herczeg sopronmegyei uradalmainak 
örököseit egyszersmind e vármegye örökös fő
ispánjaivá — megengedte, hogy a megye czí-
mere a herczegi czímerpajzszsal bővíttessék; 
1712 május 23-ikán pedig a nádor legidősb 
fiutódaira már a birodalmi herczegi czím és 
annak jogai is kiterjesztettek. 

Mihály herczeg halálával a két majorátus 
minden tartozéka valóban herczegi egységes 
hitbizománynyá olvadt össze öcscse, József 
kezében. 

Esterházy József herczeg, ki ily módon mind
két bátyjának örökébe lépett, 1688 május 11-én 
született Kismartonban. Már 1704 márcz. 7-én 
kinevezte őt Lipót király Zala vármegye fő
ispánjává, mely méltóságát azonban e moz
galmas időben még tényleg el nem foglalhatta; 
miért is utóbb 1710 június 22-iki kelettel I. Jó
zsef királytól új kinevezést nyert e méltóságra. 
Időközben, 1707 május 22-én, házasságra lépett 
Mária Oktávia de Gileis bárónővel, kitől Josefa 
leányán kivűl még két figyermek is szárma
zott S e szerint a fraknói Esterházyak herczegi 
ágának ő, a legifjabb fitestvér lett föntartójává. 

Családja annyi dicső emlékű tagjának pél

dáját követve, ő is a katonai pályára lépett s 
huszárezredesi rangban állott, midőn alig har-
minezhárom éves életének s a hozzá fűzött 
reményeknek véget vetett korai halála 1721 
június 7-ón. 

Családfői szereplése tehát igen rövid időre 
terjedt. Gyermekeinek neveléséről személyesen 
nem gondoskodhatott. Annál nagyobb gondos
ságot fejtett ki e téren Mária Oktávia herczegné, 
ki fiatalon elhunyt férje után negyven évnél 
tovább viselte az özvegyi fátyolt, 1762 április 
23-án követvén férjét az örökkévalóságba. 

Az ő anyai vezetése alatt fejlettek tehát fér
fiakká József herczeg fiai: Pál Antal ós Miklós. 

Atyjuk végintézkedése szerint, ki özvegyének 
a házassági szerződés kikötésein kivűl még 
ötvenezer forintot hagyott, az ifjabb testvér, 
Miklós kapta Szent-Miklóst (ma süttöri ura
dalom), mely utóbb pompás kastélyától Eszter
háza nevet nyert, — Pál Antal pedig, az idősb 
testvér, berezegi atyja által szerzeményi javai
ban is általános örökösévé neveztetett oly kikö
téssel, hogy bármelyik fiú magtalan halála ese
tében Josefa leányának ötvenezer forint fizet
tessék ; egyébként pedig Thököly Éváról maradt 
106,000 frtnyi anyai öröke három gyermeke 
között egyenlően osztassák fel. 

Pál Antal, József herczegnek idősb fia, 1711 
április 22-én született Bécsben, s e szerint atyja 
halálakor még csak tiz éves gyermek volt. Ki
terjedt birtokait nagykorúságáig édes anyja s a 
mellérendelt gyámok kezelték. A herczegasszony 
kormányzatának idejére esik az ekkor már, ugy 
látszik, teljesen szervezett kismartoni zene
karnál az első karmester kinevezése (1728 
május 10) Werner József személyében. Hogy az 
ifjú herczegek zenei képzésére is kiváló gondja 
volt a nagyműveltségű anyának, azt a Pál 
Antal által utóbb Drezdában, Milanóban, Ró
mában és Nápolyban gyűjtött nagy számú 
zenemüvek mellett az bizonyítja, hogy a her
czeg maga is jelesen játszott hegedűn és gor
donkán. 

1734-ben Lothringeni Károly herczeg kísére
tében önkéntes részt vett a Ilajnamelléki had
járatban a ugyanazon év deczember 21-én a 
már-már nagykorúvá lett ifjú Lunevilleben 
jegyet váltott Lunati Visconti Anna Mária őr-
grófnővel. Házasságuk azonban gyermektelen 
maradt. 

1741 június 17-én Mária Terézia királyi 
főkamarássá, október 5-én pedig tábornokká is 
kínevezte a herczeget, ki az örökösödési hábo
rúban saját költségén fölszerelt és tartott hu
szárezredével vett részt. Ezredének nyolezvan, 
élethiven lefestett tisztjétől környezve láthatni 
máig fraknói várában a férfias szépségű ezred
tulajdonos arczképét, festői egyenruhájában, az 
aranygyapjas rend jelvényével díszítve, mely
lyel 1744 január 30-án tüntette ki Ferencz 
császár. Ugyané császár 1746 szept. 16-án, 
Mária Terézia királynő pedig 1747 január 31 -én 
v. b. t. tanácsossá s még ez év július 6-án al-
tábornagygyá is kinevezte a herczeget. 

A következő 1748. év deczember 11-én lovas
sági tábornokká neveztetett ki, elismeréséül 
kitűnő katonai érdemeinek, melyek a Sziléziá
ban, Cseh- és Bajorországban, úgy Német
alföldön egyaránt vitézkedett férfiú számára, ki 
Trautenaunál és a boroszlói ütközetben rend
kívül kitüntette magát, 1758 május 13-án a 
tábornagyi botot is megszerezték. 

A jeles katonát azonban az államférfiú 
babérai is megilletik, mert kitűnő szolgálatokat 
tett uralkodójának nagyköveti minőségében is 
a nápolyi udvarnál, hová 1750 folyamán kül
detett. E követség érdekes jegyzőkönyveit máig 
őrzi a családi fő levéltár Kismartonban, hol a 
herczeg 1760 körűi telepedett meg állandóan s 
kiváló gondot fordított mindinkább emelkedő 
zenekarára, melynek épen ez időtájt biztosította 
a felülmulhatlanság hírét, 1761 májusában kine
vezvén az elaggott Werner mellé karnagyul 
Morzin gróf feloszlatott zenekarának igazgató
ját, Haydn Józsefet. 

De maga Pál Antal herczeg nem soká gyö
nyörködhetett nagy zenésze bámulatos művé
szetében; mert már 1762 márczius 18-án elra
gadta a halál java férfikorában azon számosak 
közül, kik őt oly igen szerették, s veszteségűket 
oly méltán gyászolták. Mert a szegények és 
szűkölködők gyámolítása állandó tárgya volt az 
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ő atyai gondoskodásának. Ezek nyomorának 
enyhítése lebegett magasztos czél gyanánt sze
mei előtt akkor is, midőn Kismartonban a be
tegápoló irgalmas szerzeteseket megtelepítette 
s a részökre alapított rendházat jól fölszerelt 
kórházzal és gyógyszertárral kapcsolta össze. 

A szép lelkű herczeg még halálában is jóte
vője maradt szegény jobbágyainak, elengedvén 
utolsó intézkedésével mintegy három millióra 
menő hátralékos tartozásaikat. Özvegyének 
12,000 frt évi járadékot, elhunyt nővére gyer
mekeinek 20,000 frtot hagyván, némely kisebb 
legatumon kivűl összes szerzeményét testvére, 
Miklós másodszülött fiának hagyta oly hozzá
adással, hogy ha még több fia is születnék, e 
hagyatékban azok is arányosan részesüljenek. 

Az özvegy herczegné két évtizeden át gyá
szolta hős és nemes szivű férjét s 1782 július 
4-én szenderült jobb létre Kismartonban. 

/ . Miklós (Antal, Tamás, Tádé, Gyula, József) 
herczeg, ki bátyjának, a gyermektelenül elhunyt 
Pál Antalnak halála következtében jutott a hit-
bizomány birtokába, 1714. deczember 19-én 
született s hetvenhat évre terjedt élete a köz
pályán szerzett érdemek hervadhatatlan koszo
rúját biztosította emlékének; bőkezű műpárto-
lása pedig a Medici Lorenzo dicsőségét szerezte 
meg nevének. «Fényes» Miklós herczegnek 
nevezték kortársai. E néven őrzi emlékét ma is 
nagy fényű családjának története. 1737 márezius 

4-ikén vezette oltárhoz Weissenwolf Nándor gróf 
leányát, Erzsébetet, kivel félszázadot meghaladó 
házas élete zavartalan boldogságban tölt el. 
1738-ban kamarássá, 1741 október 9-én ezre
dessé neveztetvén ki, a Gyulay-huszárok élén 
Strigaunál és Trautenaunál tüntette ki magát, 
továbbá a németalföldi harcztéren szerzett 
babérokat, melyekért 1747 július 6-án tábornoki 
rangot nyert, miután az előző évi drezdai kong
resszuson is előkelő részt vőn. 

Mint korának legkitűnőbb lovaskatonája, ő 
bízatott meg a páratlan magyar huszárság gya
korlati szabályzatának kidolgozásával. 

1753 márezius 13-án egy magyar — előbb 
«Andrássy» — gyalogezred tulajdonosává ne
veztetett ki. 

A KISMARTONI KASTÉLY. 
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A kollini ütközet döntő pillanatában történt 
hősies közbelépésével Mária Terézia lovagrend
jének jelvényét vivta ki. Kollinnál ugyanis egy 
gyalogdandár élén szuronyszegezve űzette már 
az ellent, midőn látta, hogy a lovasság némely 
ellenséges csapatok váratlan támadása elől hát
rálni készül. Villámsebesen vágtatott ekkor az 
ingadozó lovasosztály elé, mely, hősi példáján 
felbuzdulva, lelkes vezényszavára háromszor újí
totta meg a rohamot, s végre is futásra kény
szerítvén az ellent, diadalmasan döntötte el az 
ütközetet. Példás magatartását az egész hadjá
rat folyamán,— melyben 1757 július 25-ike 
óta már mint altábornagy vett részt, — Mária 

Terézia akkoriban alapított rendjének közép
keresztjével ismerte el, sajátkezűleg díszítvén 
fel vele Esterházyt 1765 október 15-én. 

Miklós herczeg ekkor már a családi hitbizo-
mánynak három év óta birtokosa, 1762. márcz. 
28-tól sopronmegyei főispán, 1763. szeptember 
27-től magyar királyi főkamarás mester s 
ugyanez év deczember 13-tól v. b. t. tanácsos 
is volt. 

1764 folyamán a birodalmi választó és koro
názó gyűlésen Frankfurtban időzött mint követ 
József császár koronáztatásánál a cseh választó 
fejedelemség képviseletében, ugyanez év ápril 
21-én neveztetett ki még ugyancsak Frankfurt

ban táborszernagygyá s kevéssel utóbb a ma
gyar királyi testőrző nemesi gárda kapitányává. 
1765 február 15-ikén csehországi honosságot 
nyert, elismeréséül azon érdemeinek, melyeket 
mint Csehország képviselője, Frankfurtban 
szerzett, s még ez év utokó napján II. József 
császár az aranygyapjas renddel is kitűntette. 

Katonai érdemeinek legfőbb elismerése tábor-
)iagygyá történt kineveztetése volt 1770 április 
16 ikán. 

Még nagyobb érdekű, mert az egész családra 
kiható nyilvánulása volt az uralkodóház hálájá
nak az a fejedelmi elhatározás, mely a királyi 
trónt annyi hősi fáradalmak s roppant 

SWO&FL L/ O f= Cserna Károly rajza. 

E S Z T E R H Á Z A K A S T É L Y . - AZ UDVAR FELŐLI HOMLOKZAT ÉS A KAPU. 
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anyagi áldozatok árán védelmező Esterházy 
Miklósnak herczegi czimét összes férfi- és nő-
idódaira öröklőleg kiterjesztette (1783 július). 
Már maga ez is kiváló helyet biztositana fényes 
Miklós herczeg számára családja történetében, 
ha annyi nagyszerű alkotása nem emlékeztetné 
is utódait lépten-nyomon e rendkívüli férfiúra. 

Ő varázsolta az előtte ifjúsága idejétől ked
ves süttöri vadászkastély helyébe azt a tündéri 
palotát, mely 1766 óta «Eszterbáza» név alatt 
az egész művelt világ méltó csodálatának tárgya 
lőn a melynek láttára a franczia nagykövet, 
Rohan herczeg, önkénytelen ez elismerő nyilat
kozatra fakadt: «Eszterházán újra feltaláltam 
Versailles-t». S e nyilatkozatot legtágabb értel
mében találónak kell mondanunk, ha részlete
sen megismerkedünk a műértő és műpártoló 
Miklós berezegnek Haydn igazgatása alatt ott 
működött zenekarával, olasz opera-személyzeté
vel, 1762-től szakadatlanul szolgálatában állott 
udvari festőjével, Grundmannal, az eszterházai 
műgyűjteményekkel, szobrok, képek, s könyvek 
gazdag tárával, a csinos marionetté-színház
zal, stb. 

Nem üres látványosságoknak, hanem az ott 
bőven nyújtott műélvezeteknek köszönte a * fé
nyes* herczeg e legsajátabb palotája azon 
gyakori látogatásokat, melyekkel nem ritkán 
fejedelmi vendégek is kitűntették. 

Haydn mellett Pleyel és a Pozsonyban nem 
régiben ünnepelt Hűmmel szintén tagjai voltak 
a herczeg zenekarának, ki maga is művészien 
játszott a korában «baryton» néven ismert 
hangszeren. 

Behatóbb vizsgálódás meggyőzne bennünket 
azon jótékony gerjesztő hatásról is, melyet az 
eszterházai herczegi udvar művészi élete s 
emelkedett szellemi színvonala nemzeti irodal
munk újjászületésére gyakorolt. Mert hisz tud
juk, hogy a nemes testőrség kebeléből indult ki 
az a franczia mintákon lelkesülő irodalmi mun
kásság, mely nemzeti irodalmunkban az újkor 
hajnalát jelezte. Legyen elég itt csak érinte
nünk, hogy épen Bessenyei Györgynek, a testőr
hadnagynak «Eszterházi Vigasságai* vezetnek 
bennünket herczeg Esterházy Miklós gárda-
kapitány fényes udvarába, a nemes ifjak Írói 
felbuzdulásának közös forrásához. 

A tudománynak és művészeteknek nem volt 
oly ága, melyre a herczeg figyelme és áldozat
készsége ki ne terjedt volna. 

Az ő alkotása az a költséges műút, mely új 
kastélyától a Hanyság ingoványain keresztül a 
szomszéd Mosonmegyébe visz át. 

Művelt lelkével korának egyik legnagyobb 
szellemét, Goethét is lebilincselte, ki a frank
furti koronázás alkalmával látván a herczeget, 
így mutatja be őt olvasóinak: «Esterházy her
czeg nem magas, de szép termetű, élénk s egy
szersmind előkelő, minden gőg és ridegség nél
kül. Én különös vonzódással viseltetem iránta; 
mert oly igen emlékeztet Broglia tábornagyra». 

És valóban, ha csak képben látjuk is e ne
mes tartású főurat, barátságos szemeinek szelíd 
kifejezésével: önkénytelen vonzalmat kell érez
nünk iránta. 

Fényes Miklós herczeg 1790 szeptember 
28-ikán végezte be dicső életét Kismartonban, 
a hol nemes lelkű neje csak néhány hónappal 
előbb (1790 február 25 én) szenderült jobb létre. 
Gyermekeik közül az elsőszülött Antal (Pál, 
Anzelm) herczeg követte atyját a hitbizomány 
kormányzatában; a legifjabb, Anna Mária, 
ifj. Grassalkovies Antal grófnak lett nejévé; 
Miklós, a másodszülött, Weissenwolff Anna 
Mária grófnő férje, — mint már említve volt — 
szülőit a halálban megelőzve, már 1777-ben 
gyermektelenül szállott sírjába. 

Antal (Pál, Anzelm) herczeg csak rövid négy 
évig állott a hitbizomány élén; de nevét már 
atyja életében kitörölhetetlen betűkkel írta be 
mozgalmas korának hadtörténetébe. 

Született Bécsben 1738 április 12-én. Mint 
19 éves ifjú, hadnagyul lépett be atyja ezredébe 
s részt vett a hétéves háborúban. Boroszlónál 
1757 deczemberében fogságba esett. 1763-ban 
századosi ranggal kilépett a hadseregből s 
ugyanez év január 10-ikén eskette őt össze 
gróf Batthyány kalocsai érsek a bécsi Burg 
tükörtermében Erdődy Miklós leányával, Mária 
Terézia grófnővel. Az ifjú pár és szüléik az 
esketési szertartás után a királyné által meg-
vendégeltetvén, ugyanaz nap Kismartonba utaz- I 
tak. Az itt lefolyt lakodalmi ünnepélyek bő leírása J 
található az egykorú «Wiener Diarium» 9. szá- ' 

mában. Ez ünnepélyek szolgáltak alkalmul 
Haydn első nagyobb dalművének megírására 

Antal herczeg, kit e házasság Mária Terézia 
(utóbb Csáky Ferencz grófné) és Leopoldina (ké
sőbb Grassalkovich Antal herczegné) leányain 
kívül két fiúval: Miklós és ifj. Antal hercze-
gekkel ajándékozott meg, 1767 elején ismét a 
hadseregbe lépett, s előbb a 18., utóbb a 24-ik 
számú gyalogezred parancsnokává, 1773 május 
1-én pedig tábornokká lőn. 1780 szeptember 
20-án a 34. gyalogezred tulajdonosává, s 1784 
május 11-én altábornagygyá neveztetett ki. 

1785 augusztus 9-én a három évvel az előtt 
özvegygyé lett herczeg1 újabb házasságra lépett 
a 16 éves, elragadó szépségű Hohenfeld Mária 
Anna grófkisassz.onynyal; mely második házas
sága gyermektelen maradt.2 

Esterházy Antal herczeg, ki már 1771-ben a 
Szent István-rend középkeresztjét nyerte, 1790-
ben (a mely évben a herczegi hitbizománynak 
is birtokába lépett) az aranygyapjúval diszít-
tetett fel; a következő évben pedig Sopronmegye 
főispáni székét, majd ismét a nemesi testőrsereg 
kapitányságát foglalta el. Főispáni fényes beik
tatásának ünnepélyét három főherczegnek s az 
ország prímásának jelenlétében tarthatla meg. 
Egykorú érdekes leírása a «Hadi és más neve
zetes történetek» 5-ik kötetében maradt reánk. 

1792-ben a Szent István-rend nagykeresztjé
vel is kitüntettetett s ugyanez évben a Breis-
gauban fekvő hadosztály parancsnoksága ruház
tatott reá. A mint innen visszatért, 1794 január 
22-én 56 éves korában érte el a váratlan halál 
Bécsben, a honnan tetemei a kismartoni családi 
sírboltba szállíttattak át. 

Kismartoni kastélyának szomszédságában ő 
emeltette azt a tekintélyes épületet, melyben a 
herczegi javak központi igazgatásának összes 
hivatalai mellett újabban a hitbizományi könyv
tár is helyet talált. 

Ifjabb fiát még 1790-ben elvesztette. Az ifjú 
Antal herczeg ugyanis, ki (1783 augusztus 1-én) 
16 éves korában hadnagyi ranggal a 34-ik gya
logezredbe lépett, Belgrád (1789 szeptember 30.) 
ostrománál már mint százados halált megvető 
hősiességet tanúsított s onnan halálos sebet 
hozott magával. A «Hadi történetek» 1790 decz. 
17-iki száma méltóan siratja el a vitéz ifjút, kit 
épen egy évvel előbb a Mária Terézia-rend 
lovagkeresztjével díszítettek föl. («Hadi történe
tek* III. kötet, 745. lap.) 

II. Miklós, ki atyja, id. Antal herczeg halálá
val a hitbizomány birtokába lépett, 1765 decz. 
12-én született s ifjú éveiben ismeretkörét bőví
tendő, egész Európát beutazta. Anglia, Franczia-
ország s kivált a műemlékek gazdag hazájn, 
Itália fejlesztő hatással voltak veleszületett 
műizlésére. 

Haza térve, atyjának és hős fivérének példája 
őt is a katonai pályára vonzotta, a melyen 
gyorsan emelkedett a legmagasabb rangfoko
zatig. Csakhamar azonban a diplomácziai térre 
látjuk őt átlépni s a ritka fény, melyet külön
böző követségei alkalmával kifejtett, már magá
ban biztosította számára a közfigyelmet, melyet 
diplomata képességei mindenkor igazoltak is. 
1796-ban tagja volt azon küldöttségnek, mely 
Károly főherczeg előtt a magyar országgyűlés 
örömét volt tolmácsolandó a nagy hadvezér 
kivívott diadala fölött; s ő volt az, a ki a sebe
sült katonatisztek javára megindított gyűjtés 
első eredményekép 65,000 frtot szolgáltatott a 
hős főherczeg kezéhez. 

Nagy barátja és bőkezű pártfogója volt a 
herczeg a tudományoknak és művészeteknek. 
Összegyűjtvén a családja különböző kastélyai
ban elszórtan található értékesebb könyveket 
és képeket, az ekkép előállott hézagos könyv
gyűjteményt ritka tudományos műveltségre 
valló újabb szerzeményekkel a kor színvonalán 
álló rendszeres könyvtárrá fejlesztette : az osz-
szes festészeti iskolák tekintetbe vételével nagy 
áldozatok árán szerzett herczegi képtárt pedig 
a teljesség azon fokára emelte, melyen az a 
művelt külföld méltó csodálatának is tárgya 
lőn.3 

Nagy sajnálkozással tapasztalván, hogy nem-

1 Első neje 1782 május 2-án halt meg s a kismar
toni herczegi sírboltba temettetett . 

2 A férjét túlélt herczegasszony 1799 január•28-an 
herczeg Schwarzenberg Károly tábornagynak 
nejévé. 

8 Szakszerűn ismertette Ormós Zsigmond: «A her
czeg Esterházy-képtár* czimű monográfiában. 
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zetünk a képzőművészetek terén még nagyon 
el van maradva, figyelme a magyar történet 
dicsőbb jeleneteire irányúit, melyek alkalmas 
tárgyai lehettek a népszerű műalkotásoknak. 
Kezdeményező kivánt lenni a magyar történeti 
festészet megteremtésében, maga adván min
denre kiterjedő gondossággal körülírt ilynemű 
feladványokat az általa támogatott ifjabb mű
vészeknek. S ha törekvését nem koronázta is 
azonnal siker: az ő általa gyűjtött remek-
mintákon lelkesülő újabb festőnemzedék íme 
alig egy félszázaddal utóbb már nem remélt 
sikert mutatott fel e téren. 

Barátja lévén a zenének és zeneművészeknek 
is, a családjától halála napjáig nyugdíjt élvezett 
Haydn József tetemeit fejedelmi pompával ked
velt tartózkodó helyére, Kismartonba szállít
tatta s ott díszes síremlékkel jelölte meg a 
művész nyugvóhelyét. 

Ezrede zenekarának élére is mindig kiválóbb 
zenészt iparkodott megnyerni, s érdekes ered
ménye ebbeli gondoskodásának, hogy épen a 
Herczeg Esterházy-gyalogezred karnagya, Scholl 
Miklós tette gyors menetű ütemre a híres Bihari 
János hegedűjátéka után ma világszerte ismert 
Eákóczi-indulót, megmentvén így ennek nem
zeti motívumait az elfeledtetéstől. 

Otthonában a herczeg fejedelmi fényűzés 
mellett megnyerő szívélyességet honosított 
meg. Kismartoni pompás kastélya és parkja, 
melyet Moreau tervei szerint megújítva a kö
zönség számára is megnyitott, feledhetetlenné 
lett vendégeire nézve; ozorai vadászatai, me
lyeknek a máig fennálló miklósvári kastély is 
köszöni létesűltét, világhírre jutottak s maga a 
herczeg mint valami regebeli kedves alak él ma 
is a magyar nép meséiben.1 

Ámde mesés fényűzése és szertelen pompa
szeretete, roppant jövedelmei mellett is, pénz
ügyi zavarok forrásává lőn, melyek túlélték az 
1833 november 25-én Itália ege alatt, Comóban 
elhunyt herczeget, ki 1802-ben Stahrembergtől 
a pottendorfi, 1804-ben pedig Lignehytől a 
frankoniai «Edelstetten» uradalmat vásárolta 
meg, s ez utóbbi birtokával a német birodalom 
fejedelmi herczegeinek sorába lépett. 

A fejedelmi herczegnek, ki már 1794-től 
Sopron vármegye főispánja, utóbb v. b. t. taná
csos, aranygyapjas vitéz, altábornagy, majd 
táborszernagy, egy magyar gyalogezred tulaj
donosa s a magyar kir. testőrsereg kapitánya 
volt, fia és utóda a mai nemzedék előtt is ismert 
egykori felelős magyar miniszter, Esterházy Pál 
herczeg vala. Ez Bécsben 1786 márczius 10 én 
született. 1810 óta a diplomácziai pályán mű
ködött. Mint alig 24 éves ifjúnak nem csekély 
része volt I. Napóleon császár és Mária Lujza 
főherczegnő házasságának létesítésében. Majd 
Drezdában, Hágában, Rómában képviselte az 
udvart. Később évekig londoni követ, majd 
párisi nagykövet lett s X. Károly király koro
názása alkalmával oly fényt fejtett ki, mely a 
királyi udvar pompáját is elhomályosította. Pár 
evvel utóbb Viktória királynő koronázásánál 
ragadta csodálatra Angliának aranytól csillogó 
lordjait. Diplomácziai működésének sikereit 
biztosította az a ritka szeretetreméltóság is, 
melylyel fejedelmek és államférfiak személyes 
vonzalmát meg tudta nyerni. 

Kétségtelen, hogy oly korban, midőn Európa 
rólunk alig tudott valamit, ő és a hozzá hasonló 
honfiak becsületet szereztek a külföldön a ma
gyar névnek. De költséges külföldi küldetései 
növelték egyúttal a herczegi hitbizomány vagyoni 
terheit is. 

Ez a körülmény korlátozólag hatott az őt 
nitbizománya birtokában 1866 május 24-én 
követő fia, Miklós, és unokája, az 1894 január 
-8-ától hitbizományi birtokos, Pál herczegek 
közszereplésére. De míg férfias önmegtagadásuk 
lehetővé tette egyrészről kegyeletes gondozását 
es stílszerű helyreállítását a dicső múlt meg
viselt építészeti emlékeinek, másrészt a jelen el-
ntasíthatatlan követelményeinek minden irány
ban olykép felelt meg, hogy biztosította egy
úttal azt a szebb jövőt, melyben daliás utóduk 
" n a fényes emlékű ősökénél is dúsabb vagyon
nal rendelkezik. 

*í ,^a nemzetsége nagy múltjára egy ma-
gj'ar főúri család sem hivatkozhatik több joggal, 
rnint az Esterházyak: az is kétségtelen egy-

„ • ^ a s c ' a róla szóló verses regét a «Jó könyvek • 
m ü n ePÍes gyűjteményben 3. és 18. szám alatt. 
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szersmind, hogy a fiatal Miklós 
herczeg most vagyoni arisztokra-
cziánkban is az első helyet fog
lalja el. 

Négyszázezer holdat meghaladó 
magyarországi földbirtokából az 
ifjú családfő valóban fejedelmi 
jövedelmet élvez; herczegi háza 
pedig, elfoglalva közéletünkben az 
őt joggal megillető helyet, régi te
kintélyét érvényesítheti újra Ma
gyarország közügyeinek intézésé
ben, az örök emlékezetű ősök szép 
jelmondatához híven: «Pro Deo, 
Rege et Patria*. 

Dr. Merényi Lajos. 

VISSZAEMLÉKEZÉS 
BÁRÓSS GÁBOR IFJÚSÁGÁRA. 

Évek óta féltékenyen őrzök egy 
megsárgult, látogatójegy nagyságú 
fényképet, a melyen egy csoport 
fiatalember van sikerülten levéve. 

1864 tavaszán készítette Kühn 
Rajmund esztergomi benczéstanár, ^ ^ ^ ^ _ 
a physika tanára, a ki előadás után 
behívta tanítványait a zárda udva
rára, s megörökítette a VH-ik osz
tályt. Képet nem adott senkinek, 
vagy ha kapott valaki, az bizo
nyosan csak az első eminens volt. 
Ott van a fiuk között Baross Gábor 
is, tizenhat éves korában s képe 
a feledékenységtől úgy menekült meg, hogy 
elhalálozván az iskolatársak egyike: Fortuner 
Gábor, a mélyen lesújtott szülők azzal a kére
lemmel fordultak Kühn Rajmundhoz, hogy ha 
le nem törölte volna az üveglemezről a képet, 
adna nekik a csoportképből egyet, hogy arról 
Gábor fiukról egy nagyobb fényképet csináltas
sanak Pesten. 

Ez a Gábor nemcsak osztálytársa és druszája, 
hanem egy esztendeig szobatársa volt az idők 
jártával vaskezű miniszterré kifejlődött Baross
nak. Az 186V.2 évben együtt laktak egy igény
telen földszintes háznak udvari szobájában, az 
esztergomi Szent-Anna utczában, bizonyos 
Schwarcz Józsefné nevű, férjétől elvált mézes-
bábosnénál, négyen, ők ketten az V. osztályba 
voltak beirva épen abban az esztendőben, mi
kor Rimely Mihály pannonhalmi főapát Vasznri/ 
Kolost, a mostani herczegprimást Pápáról az 
esztergomi főgimnáziumba helyezte át, s ott az 
V. osztálynak főnöke lett; a másik két fiu 
Buócz A. és Schefcsik Emil kisebb diákok 
voltak. 

E sorok irója ezen a kis diák-tanyan úgy
szólván mindennap megfordult; a hol nem 
annyira a tanuláson törtük a fejünket, mint 
inkábbajátékon, adévajságon, amitSchwarczne, 
a ki jobbára a fiuk kosztpénzéből élt, maga is 
elősegített. 

Baross Gábort 1861 október vegén édes apja 
Baross Antal pruzsinai nemes ember s kisbir
tokos személyesen hozta Esztergomba; Gábor a 
megelőző évben Léván járt s bizony a főgim
názium mind a négy osztályában a gyengébb 
tanulók közé tartozott, minek oka leginkább 
fiatalkorában rejlett; mert voltak ott nalanal 
érettebbek, négy-öt évvel idősebbek is. lor-
tuner csinos irodalmi dolgozatai, Baross kelle
mes énekhangja által váltak ki, s mikor keEobb 
a fiatalság Bellovícs Imrének jelenleg buda
pesti zenetanárnak vezetése alatt egy kisebb 
bandát szervezett, Baross oda is beiratkozott s 
a gimnáziumi énekkarban ő volt a hangadó s 
olykor az előimádkozó is. 

A feltűnési vágy már nem kis mertekben meg 
volt akkor Barossban. Keresztjáro-heten, Lrnap-
kor s más körmeneteken Barossnak nem volt 
szabad hiányozni a díszmagyarban kardosán 
őrt álló ifjak közül; ő volt a kisebb d-akok 
ideália egyebet se lehetett hallani, mint azt: 
nézz ték S ott Baross, a Baross, a kit osz ály-
tersaiapró gömbölyű, kissé felfelé emelkedő 
orra m S t sokat boszantottak, olykor a tanárok 
közüUs, ha más nem, hát Kovács Abe a gorog 
S v professzora. A mondattanom utolsó lap
iánmég most is ott van az a sok csufolkodas 
f e l e z v e , a mivel Kovács Ábel a későbbi 
áWérf i t 'gyermekkorában illette, 8 a mit 
Baross nagy odaadással túrt. 

Fénykép után rajzolta Findura I. 

BÁRÓSS GÁBOR ARCZKÉPE 1864-BŐL. 

Az érettségi vizsgát 1865-ben együtt tettük 
le, s az ő életrevalóságát mi sem bizonyítja 
jobban, mint az, hogy mikor azt tapasztalta, 
mennyi aggodalmat okoz szerető szülőinek az 
a gondolat, hogy kis öcscsét, Baross Jusztint is 
városba kell vinniök, hogy gimnáziumi tan
folyamot végezhessen, Gábor feláldozza a szün
időket s 1865 nyarán felcsap diurnistának a 
budapesti városi számvevőségnél. 

Ennek a története úgy esett meg, hogy Veszt-
róczy István, a szomorú hírre vergődött VH-ik 
kerületi előljáró valahogy megtudta, hogy a fő
városnál több napidijasra van szükség; közölte 
ezt társaival, a kik közül heten jelentkeztek 
Cserhalmi Ferencz főszámvevőnól s fel is vet
tek kettőt egy-egy forint napidíjjal, kettőt már 
csak 50 krral, végre az utolsókat «ingyen». 

Ebben a várakozási létszámban találtam 
Baross Gábort 1865 október elején, mikor 
Budapestre kerültem; a ki egyébiránt addig, 
mig a hazulról küldött pogácsában ós trencséni 
piros almában, dióban tartott: vígan élt; hanem 
mikor az elemózsia elfogyott, bekövetkeztek a 
szükség napjai, a melyekből kijutott neki is. 
Oh! ha azok a kövek beszélni tudnának, melye
ket a csákány az egykori királyi kúriának, a 
Sebestyén-térre kiszögellő falaiból csak nem 
rég kibontott: mesébe illő sok olyan történe
tet mondanának el, a mely a néhai Fillinger-
kávéházban, a jogászok ezen herbergjében 
ment végbe. 

Barossal kezdetben egy asztalnál étkeztem az 
Í j világ-utczában, a 4-ik számú házban, bár a 
lakásán soha se fordultam meg. A belvárosban 
lakott, a Képiró-utczában, a «hét bagoly*-hoz 
czimzett ház egy kis szobájában, a melynek 
ablaktáblájára gyűrűjével oda karczolta, hogy: 
Baross Gábor, s mint hallom, emlék gyanánt 
őrzi s mutogatja azt ma is a házmesterné a 
fiatal uraknak, mikor szobát keresnek benne, s 
biztatja, hogy belőlök is lehet még nagy ur : 
minő a vaskezü, va?akaratú államférfi volt! 

Baross, miután 1869-ben a 71-ik gyalog
ezredben egy éves önkéntes volt, a tanuláshoz 
hozzá fogott s huszonhárom éves korában le
tette az ügyvédi vizsgálatot; a nélkül, hogy az 
egyetemet valami nagyon sűrűn látogatta volna. 
Azután csakhamar elköltözött a fővárosból s 
csak akkor tért oda vissza, mikor 1875-ben 
aug. 30-án a képviselőház megnyílt, s ő Ku-
bicza trencséni főispán kívánságára mandá
tumot vállalt, s otthon «megszabadultak tőle!» 

Annál nagyobb volt az öröm a fővárosban. 
Mihelyt megjelent a Boér Antal korelnök ide
jében összeült országgyűlés, őt kandidálták kor
jegyzőnek. Vele voltak Szlávy Olivér, b. Jósika 
Gyula, gróf Bethlen András, Ugrott Ákos és 
Szivák Imre, mind jeles és tehetséges ifjak; de 
a hir közülök egyet se karolt fel annyira, mint 
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épen Baross Gábort; senkinek se jósoltak na
gyobb carriert, mint épen neki, s a jóslat betel
jesedett. 

Barossnak egy szerepét az időtájban magam 
is irigyeltem. Mikor 1876 január végén Deák 
Ferencz meghalt, Kossuth Lajos egy történeti 
nevezetességű levél kíséretében egy cziprus-ágat 
küldött haza a «haza bölcse» koporsójára, s ezt 
a cziprus-ágat saját kezével Baross Gábor tette 
le a Mauzóleumban; irtam is egyszer erről, a 
kéziratot is olvasta a miniszter, de kitörülte, 
nyilván azért, mert a forrás nem volt megbíz
ható ; sokan azt állítják, hogy e szerep Helfy 
Ignácznak jutott. 

Lélektani szempontból egyetlen kortársam
nak sem oly érdekes a lelkülete, mint a Barossé, 
melynek phásisait, ha mindig nem is értet
tem, de utolsó lehelletéig éber figyelemmel 
kisértem. 

Mikor 1883. képviselőnek választották Győr
ben, még államtitkár volt, s én megkérdeztem 
tőle: volt-e Vaszary Kolosnál ? a ki akkor fő
gimnáziumi igazgató volt ott, s ő azt válaszolta, 
hogy nem. Nem voltam képes ennek a tartóz-

is kezet fogott volna; nem szükség — ugy 
mond — senkit neki bemutatnunk, hisz' mind
nyájan ismerjük egymást, azzal felhajtattunk a 
várba, ott az örvendetes találkozás, Vaszary 
üdvözlése megtörtént s a miniszter ott hagyott 
bennünket, azt üzenvén, hogy neki a képviselő
házban elodázhatlan teendői vannak. 

Voltak, kik magas rendjelekkel dicsekedtek, 
voltak papok lüaszinű övvel ; katonatisztek, 
arany gallérral; tengerészek kékes, erdőtisztek 
zöldes egyenruhában, kardosán, a kik szótlanul 
elszomorodva távoztak; mi néhányan terített 
asztalnál bor mellett tárgyaltuk az utolsó év
tized politikai átváltozatait, melynek kimagasló 
alakja a mi boldog emlékű iskolatársunk : 
Baross Gábor volt. 

Bellovics Imre, a ki a vasminiszter érezszob-
rának leleplezése alkalmával dirigálja a budai 
dalárda egybehangzó dicsénekét, három év
tizeddel ezelőtt az élő miniszter előtt emelte 
föl vezénylő pálczáját, s bizony, a jó Isten a 
megmondhatója, hogy azóta mennyi minden 
történt! F. I. 

* Korán kelő igen sok van a jelenlegi uralkod'k 
között. A mi királyunk és a német császár regeeK 
órakor már rendesen a dolgozó-szobájukban v 
nak, az olasz, svéd és román királyok 6 órakor k*T 
nek fel s a spanyol regenskirálynő 7 órakor teljesen 
készen van öltözetével. Különösen kitűnt azonb 
a korán felkelésben II. Pedro brazíliai császár &l 
Európában utazva, rendesen 3 órakor kelt fel s b 
zalmasabb embereinél 4—5 óra között tett látoea" 
tásokat. 

* Gazdagok könyve. «A föld gazdag és hatalmas 
emberei» czim alatt Bancroft new-yorki kiadónál 
egy díszmunka jelenik meg, melyben Bamzestó'l 
Rothsehildig és Nagy Sándortól Astorig csakis elő
kelőkről van szó. Egy példány ára 2500 dollár. A 
könyvben 3000 kép lesz s a borítékot a legjelesebb 
művészek aquarell-rajzai fogják díszíteni. 

* A szivarról legelőször a spanyol Gonzalo Fer-
nandez de Ovieda y Valdez történetirónak Nica
raguáról 1555-ben írt munkájában van szó. A törté
netíró elpaondja, hogy a sziget lakói ünnepélyes 
alkalommal nagyon szeretnek iddogálni, különösen 
tengeriből készített szeszes italokat s ekkor mintegy 
6 hüvelyk hosszú és ujjnyi vastagságú összegön
gyölt növényleveleket tesznek be szájukba s a má
sik végét meggyújtva, a füstöt beszívják, egy dara-
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kodásnak okát megmagyarázni, mire ő azt 
válaszolta: 

— Én valóban el akartam oda menni, de 
figyelmeztettek, hogy a benczések Győrben 
ellenzéki szelleműek, hát nehogy azt gondolják 
mintha korteskedni mentem volna oda: meg
vártam, hogy Vaszary jöjjön hozzám. Hanem a 
jövő héten megint elmegyek s akkor össze-vissza 
puszizom Kolost! Már mi őt másként soha se 
neveztük. 

Egyszer és utoljára mégis átéreztük az egy
szeri gondtalan gyermekkor nyájas összetalál-
kozását 1892 tavaszán, minekutána Vaszaryt, 
mint herczegprimást, Baross vezetése alatt 
üdvözölni mentünk budavári palotájába. A ke
reskedelemügyi minisztériumnak a lánczhidfő-
nél levő mostani termeiben volt az összejövetel 
Kudora Károly egyetemi könyvtárőr inten-
cziói szerint s úgy terveztük, hogy visszajövet 
dr. Förster Gyula min. tanácsos beszéljen a 
pályatársak nevében a miniszterrel. Lehettünk 
szazán; sokan csak azért zarándokoltak a fővá
rosba, hogy Barossal kezet szorítsanak, (néhá
nyan epén azért maradtak távol, hogy vele 
w Í M m 0 k D e k e l l j e n ) 8 ™ e megnyíltak a 
S vem, 8zámyas aJtói- a z o k ™ Wlép a 
^ l C n f e i e tu8? f e j j e l m a s a b b hatalmas mi
niszter, a nelkul, hogy kettőnkön kívül bárkivel 

EGYVELEG 
* Néger milliomos. Igen érdekes élete volt Knight 

Jüan guatemalai milliomosnak. A 40-es években 
született Alabama államban, mint egy dohányültet-
vényes néger rabszolgája. Jó lelkű ura némi neve
lésben részesítette a tehetséges gyermeket, kit gaz
dája halála után 16 éves korában egy más ültetvé
nyes vásárolt meg. A rabszolgaság megszüntetése 
után a fiatal Jnan New-Orleansban kikötó'munkás 
lett s 1866-ban Yukatanba járt gyümölcsök szállí
tása végett. Az eszes fiatal ember, előre látva a gyü
mölcskereskedés jövendő nagy fontosságát, jelenté
keny területet bérelt ki a guatemalai kormánytól s 
ott gyümölcsöt termelve, csakhamar nagykereske
dővé lett. Ma már ő a legnagyobb munkaadó az 
országban, sok ezer embert foglalkoztat több száz 
négyzetkilométernyi területen fekvő dohány- és 
kávé-ültetvényein, vagyona mintegy 20 milló s évi 
tiszta jövedelme legalább egy millió. Érdemes föl
említeni, hogy egykori urának özvegyét uriasan 
ellátja s fiát egyik bányájának igazgatójává tette. 

* Fizetett nyoszolyóleányok ma már igen gya
koriak a new-yorki társaságban. A legtöbb az öltö
zeten kivfil, — melyet azonban vissza kell adni, — 
30—100 dollárt kap. Különösen jövedelmező ez az 
üzlet egy feltűnő szép leánynak, ki már 200-nál 
több lakodalom alkalmával volt nyoszolyóleány s 
ezzel tömérdek ajándékon kivül mintegy 20 000 
dollárt szerzett. Némely lakodalomnál már nincs is 
nyoszolyólány, kinek külön bért ne fizetnének 

big magukban tartják s azután szájukon és orrlibai
kon át kibocsátják. 

* A tornyok ingadozása. Már régebben * 
ték, hogy a magasabb gyárkémények erős szelek 
hatása alatt ingadozni szoktak. Ujabban Zürichben 
eszközölt gondos mérések ugyanezt mutatták ki a 
templomtornyokról, melyeket azonban nem any-
nyira a szelek, mint inkább a nagy harangok tarta
nak mozgásban. Egy 40 méter magas torony, mely
ben öt darab 425—3430 kilogramm súlyú harang 
volt, az észleletek szerint harangozáskor rendesen 
mozgott és pedig nem a nagy harangok hatása al
kalmával, hanem a kisebb, gyorsabban mozgó ha
rangokéval kapcsolatban. Egy 705 kilogramm snlyu 
harang meghúzása a torony csúcsát egy perez alatt 
53-szor mozdította meg ovális irányban, melynek 
hoszsza 3-6 mm., szélessége pedig 2"4 mm. volt. Több 
harang meghúzásakor az ingadozás kisebb lett, de 
gyakoribb. Ha minden harangot meghúztak, a to
rony egy perez alatt 160 ellipsist csinált, melynek 
nagy tengelye 6, a kisebb 5V» mm. nagyságú volt. 

* A legvénebb orvos jelenleg Oran algiri város
ban él Tamouillet néven. 1771 -ben született Sardiniá-
ban; 18 éves korában került, mint tengeri rablók 
foglya, Oránba s csakhamar azután orvos lett s mes
terségét még most is gyakorolja. Fiatalabb korában 
arab ruhában járt, most ismét európaiasan öltözkö
dik. A 128 éves agg még most is erős s szorgalma
san látogatja betegeit. 
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A BAROSS-SZOBOR 
E hó 20-ikán, vasárnap fogják nagy ünne-
lvességgel leleplezni a magyar államvasutak 

kleti pályaudvara előtti téren a Baross Gábor 
kobrát melyet Szécsi Antal jeles szobrászunk 

8\ntázótt. A négy év óta készülő szobormű im-
m i r készén áll a leleplezésre. Ez alkalomból 

ai számunkban bemutatjuk a szobor első min-
Sáiát melynek alapján a szoborbizottság Szécsi 
Antalnak adta a végleges kivitelre való megbi-
ást A már kész szobor azonban sokban külön

bözik az eredeti mintától. Úgy Baross Gábor 
alakja, valamint a mellékalakok, az ipar és 
kereskedelem jelképezői, gyökeres változáson 
mentek át. Ugyancsak átalakult a talapzat alsó 
részén elhelyezett domború kép is. A műértő 
bizonyára azt fogja ítélni, hogy e változtatások 
mind hasznára váltak a szobornak. 

Másik képünk a szobor megalkotójának, 
Szécsi Antalnak egyik műtermét 
ábrázolja. Ott látjuk benne a dol
gozó művészt, a ki mellett a sarok
ban balra Nagy Imrének, a nem
zeti színház elhunyt jeles művé
szének mellszobra áll csaknem ké
szen. A mögötte álló talapzaton 
látszik a művész szabadságharcz-
szobor pályázatának mintája. A 
műterem jobboldalán áll készen 
Zsigmondi Vilmosnak, a híres mér
nöknek nagy méretű mellszobra, 
mely mögött jeles tudósunk, König 
Gyula műegyetemi tanár nejének 
márványba faragott szobrát látni. 
A művész maga épen a Baross 
Gábor alakjának kisebb vázlatán 
dolgozik. A most vasárnap lelep
lezendő szoborral majd lapunk 
legközelebbi számában foglalko
zunk bővebben. P. G. 

AZ ESTERHÁZY CSALÁD KASTÉLYAI. 
A Csallóközről, az ősrégi Sala

mon-nemzetségből származó Ester-
házy-család már a XII. század vége 
óta szerepel hazánk történetében; 
nagyobb nevezetességre a XVI. szá
zadban kezdett emelkedni. A XVH. 
században bárói, grófi, majd her-
czegi rangot nyertek egyes tagjai 
s e1? a két utóbbi rang aztán örök
lővé lett a család egyes ágaiban. 

Az Esterházyak, kik katonai és 
politikai szolgálataik révén tűntek 
föl, nagy gazdagságra tettek szert. 
Fényűzésök tömérdek családi kin
cset halmozott össze, műszeretetök 
pedig nagyszabású építkezésekben 
és becses gyűjtemények létesítésé
ben nyilatkozott. 

Építményeik közül első sorban 
említjük a fraknói várat és a '•-• 
galantai kastélyt, melyekről kettős 
előnevüket vették. Fraknó várát 
voltaképen készen kapta gróf Ester
házy Miklós nádor II. Ferdinánd
tól, de 1637-ben alapjából újra 
építteté a festői fekvésű sasfészket, mely Sopron-
megyében, az Alpesek végnyúlványainak egyik 
kúpalakú sziklás magaslatán áll közel az osztrák 
határhoz, mely felé nagy messzire gyönyörűen 
ellátszik. A kettős várfallal kerített hatalmas, 
tornyos építmény nagyszámú termeket és szo
bákat foglal magában, melyek azonban minden 
különösebb dísz nélküliek s ma nagyrészt az 
Esterházy herczegi család drágakövekben és 
remek ötvösművekben gazdag kincstárának, 
családi képtárának és páratlan dús fegyver
gyűjteményének őrzőhelyeiűl szolgálnak. 

A pozsonymegyei Galantán egy nagyobb és 
egy kisebb kastélya van a családnak. A renais-
sance-stilben épült nagyobb, bár csak egy eme-
letű kastély magasan kiemelkedik a község házai 
fölött; különösen nagy, négyszögletű s négy 
karcsú sarokbástyával díszített tornya már mesz
eiről szemébe tűnik a bécs-budapesti vasút
vonalon erre haladó utasnak. E torony tetejéről 
szinte határtalan kilátás nyílik a környező ter
mékeny síkságra. A kastélyt nagy terjedelmű 
díszkert környezi. 

Szintén Sopronmegyében van a család kis

martom kastélya, melyet Kismarton régi vára 
helyen herczeg Esterházy Pál nádor 1683-ban 
építtetett. Kismarton a Lajta-hegységnek egyik 
délkeleti lejtőjén fekszik, közel az osztrák ha
tárhoz. A ma is eredeti alakjában levő kastély 
onás, de nem befejezett épület, mivel az eredeti 
terv szerint még két szárnynak kellett volna 
csatlakoznia a kétemeletnyi magasságú, négy
szögű s mind a négy sarkán egy-egy sátorfödelű 
toronynyal ellátott épülethez. E kastélynak 
hatalmas dísztermében tartották sok alkalom
mal a főispáni beiktató ünnepeket, míg t. i. az 
Esterházy berezegek Sopronmegyének örökös 
főispánjai voltak. A kastélyhoz nagy terjedelmű 
díszkert tartozik, melyben lépten-nyomon kü
lönféle nevezetességekkel találkozunk. Ilyenek 
a páratlan berendezésű üveg- és pálmaházak ; 
ilyen a mesterségesen alakított hegyi tó, mely 
mellett kupolás kerek épület áll, a Leopoldina-
csarnok, így nevezve a benne levő, carrarai 

Szécsi Antal szoborművé 

BÁRÓSS GÁBOR SZOBRÁNAK MINTÁJA. 

márványból faragott remek női szoborról, mely 
néhai Esterházy Leopoldina herczegnőt görögös 
öltözetben s ülő helyzetben ábrázolja. Az a 
pompás szobor Canovának egyik mesteri műve; 
ilyen továbbá az Esterházy-könyvtár külön épü
lete, melyben 45,000 kötetből álló s könyvészeti 
ritkaságokban gazdag könyvgyűjtemény van. 
De maga a kastély is egész dús múzeum, mely
ben a bútorzati ritkaságokon kívül szintén sok 
családi kincset és egy nagyszerű levéltárat 

Újabb keletkezésű az esterházai kastély, mely 
hazánkban egyedüli képviselője a múlt századot 
jellemző építészeti szellemnek. Ez a roppant 
építmény a «fényes* Esterházy Miklós herczeg 
alkotása, ki 1764-ben Versaillesban járván, az 
ottani franczia királyi palota láttára elhatározta, 
hogy ahhoz hasonlót építtet. S szándékát azon
nal meg is valósította. A kastély helyéül a 
Fertő-tó déli végénél terülő mocsaras, ingová
nyos lapályt választotta, a hol azelőtt Suttor 
nevű kisebb vadászkastélya állott. Mindössze 
két évre terjedő bámulatos rövid idő alatt s az 
építés történetében szinte páratlan pazar költe

kezéssel állíttatta elő a roppant építményt, 
mely 1766-ban már készen lett s körülötte a 
zsombékos talajra elővarázsolt gyönyörű franczia 
kert virított. A herczeg Esterháza nevet adta 
a kastélynak, mely patkóalakú elrendezésű, 
élénkebb diszítmények nélküli, de igen előkelő 
külsejű. A középső rész homlokzata délnek 
néz s kétemeletes, mint szintén a hozzá csatla
kozó két oldalszárny, melyekhez földszintes 
szárnyvégek csatlakoznak. A szárnyak által 
közre fogott tágas parkozott tér éjszakra nyílik 
a Fertő felé s a végén hatalmas vasrácsozattal 
és kapukkal van bekerítve. A kapu előtt az 
országút halad el, melyen túl a kastélyhoz tar
tozott főőrBégnek két épülete áll. A kastély 
közép részébe kétkarú nyílt lépcső vezet föl, 
honnan három ajtó nyílik a nyári ebédlőül 
szolgáló nagyterembe, meg a szárnyak belső 
oldalán végigfutó hosszú folyosókba, melyekről 
a különböző lakosztályok ajtai nyílnak. Az 

egész épületben 126 szoba van, 
melyek 2-3-1 szobából álló lak
osztályokra tagolvák. A kastélyt 
környező nagyszerű díszkertben 
állottak régebben szétszórtan: az 
operaház, a marionette-szinház, a 
Nap, Diana, Fortuna és Vénus 
templomai, a khinai ház (mely 
táneztermül szolgált) és a remete
lak, míg az udvar és kert más 
részeit szökőkutak, vizjátékok és 
nagyszámú szobrok tették változa
tossá. 

A múlt században európai hírű 
művészeti és irodalmi élet folyt e 
tündéries kastélyban, mely feje
delmi vendégeket is gyakran látott, 
így Mária Terézia is tett itt látoga
tást 1773-ban Miksa főherczeggel 
s Mária Anna és Erzsébet főher-
czegnőkkel. Az akkori fényes na
pokat költeményben is megörökí
tette Bessenyey György, a testőr
író, «Az Esterházy Vigasságok» 
czímű versezetében. Azóta az idők 
megváltoztak; de a fényes kastély 
ma is áll és őrzi a jövő számára is 

L a múltak nagy emlékeit. 

MISS HALTON. 
A Magyar Színházban a múlt 

héten a «Gésák* operetté Mimóza 
szerepében kétszer lépett föl egy 
amerikai énekesnő: Miss Halton, 
a ki ez idő szerint Bécsben vendég
szerepel. Nálunk az első este úgy 
megnyerte a közönséget, hogy a 
másnapi előadásra ostrommal kap
kodták el a pénztárnál a jegyeket. 
S nevezetesen ez a második föl
lépése az, a mely kiváló élvezetet 
nyújtott. Bemutatóul egy kissé ide
genszerű volt az angol-magyar pár
beszéd; de már a második elő
adáson beletalálta magát a közön
ség, — a mi teljesen érthető ; mert 
Miss Halton lekötő színpadi egyéni
ség. De meg az újdonság ingeré

vel is hatott a játékmodora A németet bősé
gesen ismerjük. Annak a hatása alatt nevelődött 
az attól most már emanczipálódó magyar ope
retté előadási modor; mert még harmincz év 
előtt ezen a téren az a német volt az uralkodó 
Budapesten, a mely most már csak az úgyneve
zett éjjeli «Mulatók* deszkáiról hallatja dalát, 
csömört keltő mozdulatok közt. A franczia is 
el-ellátogat hozzánk, hódítva nem annyira 
hanggal, mint inkább azon finom, könnyed 
játékkal, a mely nála a dal szövegét fűszerezi. 
És kerül ide egy-egy angol Miss is, nyomaté
kosan hangsúlyozó s úgyszólva mindig a bohó-
zatosba menő játékmodorával; de Amerika rit
kán juttat nekünk az ő csillagaiból. 

Miss Halton a fénylőkből való. Egyénisége 
megnyerő. A mint a színpadra kilép: övé a 
rokonszenv; és pedig azon a nyomon, hogy 
mérséklet és ízlés jellemzi mozdulatait. Nagy, 
kék szemeiből incselkedő humor sugárzik; fé
nyük beszédesen tolmácsolja azt, hogy érzi is, 
a mit dalol, s mindenek fölött vonzóvá teszi 

| tekintetét, hogy van abban itt-ott egy-egy 
melankholikus árnyalat is. 
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MISS HALTON. 

A mi az ő előadási modorát illeti, az német 
elemtől mentes franczia-angol keverék; a mi 
aztán kiadja az amerikait. Megvan benne a 
francziák szabad mozgásának könnyűsége, a mi 
az angolban hiányzik. Modor tekintetében az 
angol sok ósdi szokásnak a rabja, s az ő tenger 
által övezett területén egész féltékenyen őrkö
dik a fölött, hogy a kontinens franczia szellőjétől 
megóvja az ő meggyökeresedett merev formasá
gait. Amerika az ő óriási távolságaival és az an
golokéhoz mérten még fiatal, pezsgő társadalmi 
életével szabad szárnyalásra teremtett talaj . 
Inné t a nagy különbség az egy nyelvet beszélő 
két nemzet vérmérséke közöt t ; Miss Hal ton 
könnyű mozgása nem franczia, hanem amerikai 
jellegű könnyűség. 

A francziákkal közös másik rokonvonása is 
van neki. Az, hogy a dal szövegét hangsúlyo
zott, érthető beszéddel ejti ki. Abban pedig 
előnye van fölöttök, hogy erőteljes hanggal is 
rendelkezik, a mi a franczia operetté-csicsergők 
közt csak fehér holló számba megy. Az ő 
pajzánságát, a párisiak örökös izgés-mozgásban 
nyilvánvaló élénkségével szemben, bizonyos 
mérséklet jellemzi. Csapongó tréfálkozása el
megy a hóbortig is, a nélkül azonban, hogy az 
angol-amerikaiak által előszeretettel űzött bur
leszkbe csapna át, a mely a nőnél mindig a 
nőiség és az ízlés rovására esik. 

Itt, megjelenése után, nyomban meghódította 
a közönséget s jelenetről-jelenetre fokozódott a 
tetszésnyilvánítás, a mire ő viszonzásul, kész
séggel megismételte gyújtó hatású dalait. A 
második estén a színpadon is teljesen ot thon 
érezte magát, neki idegen nyelven beszélő 
környezetében, a melynek különösen két fő
szereplőjéről el lehet mondani , hogy egészen 
odaillettek az amerikai «csillag* mellé. Sziklait 
értem, a ki a j apán i teaház gazdáját adja isten 
tudja hányadszor, és Borost, a ki egy kiaszott 
marquis szerepében, feleséget keres abból a tea
házból. Ezekkel van a Missnek egy-egy hóbortos 
énekjelenete. Há t itt a második előadáson oda 
fejlődött a dolog, hogy nemcsak a közönséget 
vitték bele jóízű mókáikkal a kaczagásba, ha
nem kifogtak a Missen i s ; a ki az ő hóbortos-
kodásaik hatása alatt egyszerre csak kénytelen 
volt a nevetéstől félbeszakítani az énekét. 

A siker, a melyet nálunk első fellépéseivel 
aratott, arra bírta Miss Haltont, hogy Bécsből 
meg egyszer leránduljon hozzánk, két estére. 

E hó 18 és 19-ikére volt meg
állapítva második vendégsze
replése, a mi azonban közbe
jöt t betegsége miat t e lmaradt ; 
de csakis ez a lka lomra; mert 
a jövő héten ismét gyönyör
ködhetik a «Magyar Szinház» 
közönsége az ő bájos Mimó-
zájá-b&n. Sz. D. 

A GARASOS KISASSZONY. 
Operetté i felvonásban. írták Mars 
és Desvaliéres; fordították Reiner 
Ferencz és Makai Emil. Zenéjét 
szerzetté Planquette Róbert. Elő
ször adták a Magyar Színházban 

1898 november 12-én. 

A magyar színház legújabb 
újdonsága egy Napóleon idejé
ben játszó szerelmi történetet 
mutat be. Paris külső város
részeiben játszik az egész darab, 
melynek főszereplője egy egy
szerű polgárleány, Marion, a ki 
hogy jegyeséhez férjhez mehes
sen, évek óta kuporgatja össze 
mindenünnen megspórolt gara
sait. Vőlegénye, Michel, a ki 
halat árúi, együgyű, becsületes 
gyerek, a kit a párisi utcza bibliai 
hűsége miatt Józsefnek csúfol, 
hűségesen segit összegyűjteni a 
szükséges hozományt, de már 
türelmetlenkedik a hosszas vára
kozás miatt. Féltékenynyé és 
irigygyé teszi vetélytársa Anatol, 
a szép péklegény, a ki meny
asszonya körül lábatlankodik, 

egyre-másra kapva minden oldalról a szerelmes 
leveleket. Ezen felbuzdulva Mic'iel is titkos kalan
dok után vágyik s a második felvonásban, meg
szerezve Anatolnak egyik pékruháját, elmegy a 
Theresett szenesleánynak ígért találkára. Szeren
csétlenségére azonban hálóba kerül, mert a There-
sett nagybátyja megsejti a dolgot s váratlanul meg
csípi a szerelmeseket s követeli a már régen 
vőlegénynek ismert Michel-töl, hogy unokahugát 
vegye feleségül. Hiába tagadja a szegény fiú, hogy 
ő nem Anatol, nem hiszik neki, mi több, a hirtelen 
összehívott szeneslegények és lányok között azon
nal ki is hirdetik őket mint jegyeseket. Eégi jegyese, 
a garasos kisasszony nem is tudja, hogy az ő vő
legénye tulajdonképpen a Theresett vőlegénye lett 
e ballépése folytán. 

A harmadik felvonásban a két leány, Marion és 
Theresett lakodalmára gyűl egybe két egymás mel
letti vendéglőben az érdekes vendégsereg, melyet a 
meghívott barátnők és barátok, rokonok tarka képe 
élénkít. A bajba került Micliel igazi utczai gyerek 
módra könnyen fogja fel komoly helyzetét, s külön
böző ürügyek alatt hol az egyik, hol a másik társa
ságba szaladt, zavart okozván mindenütt magavise
letével. Turpissága végre kiderül s a megcsalatott 
menyasszony zokogva borúi boszúból új vőlegénye, 
a szép péklegény, Anatol karjai közé. E felvonás 
végén akár ki is békülhettek volna, ha a szerzők 
el nem vitték volna Michelt a háborúba, honnan 
mint győztes hadnagy épen akkor kerül vissza, 
mikor Anatol esküvőjét akarja tartani Marionnal, a 
• garasos kisasszony»-nyal, a kivel valaha együtt 
gyűjtötte össze a hozományt. Végre ők is kibékül
nek s a háttérben bevonul Napóleon győztes had
seregével nagy látványossága gyanánt a kis szín
padnak. 

L. Komáromi Mariska asszony a garasos kis
asszonyt szépen játszotta, kellemes hangjával 
érvényre juttatva a Planquette bájos dalait. Vlád 
Gizella pedig a szenesleány szerepében mutatta be 
jeles művészi képességeit, melyet élvezetesebbé 
tettek kedves dalai. Sziklairól régóta tudtuk, hogy 
sokoldalú és kitűnő művész, ezt bizonyította most 
a Michel szerepében is. Boross igen jó volt az öreg 
szenes szerepében, valamint nagy előhaladást mu
tatott Szentmiklósy az Anatol szerepében. A darabot 
a színház arányaihoz mérve igen díszes kiállítás

ban adták elő, az utolsó felvonás scenikai rendé í 
seben voltak csak felötlő hibák. Mai számunkb 
egyik képünkön a szenesleányoknál lévő jelenetet 
mutatjuk be a második felvonásból; a másiko 
pedig az első felvonás végső jelenetét. A tetszető 
újdonság naponta nagy nézőközönséget vonz a 
színházba. P.G. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Hangulatok. Költemények. K. Simó Ferencz 

Budapest 1898. Műkedvelő munkája e kis kötet 
a gyakorlatlanságnak igen sok gyöngéjével. Néha 
csak a rövides sorok figyelmeztetnek, hogy verset 
olvasunk, a rythmus s a nyelv zenéje annyira 
hiányzik egy-egy verséből. A külső forma általában 
nem erős oldala, noha vannak elég csinosan folyó 
dalai is. Az is fogyatkozása, hogy gondolatát nem 
igen tudja egy góczpontba gyűjteni, s világosan, 
határozottan kifejezni. Tiz-tizenöt versét is el
olvassuk néha egy - végtében, a nélkül, hogy lel-
künkben valami megmaradna belőlök, viszont nem 
egyszer tapasztaljuk, hogy szerzőnek van érzése 
gondolata. A kis kötet két cziklusba osztott apróbb 
költeményekből és két kis elbeszélő-költeményből 
áll. A «Hangulatok* czimü első cziklusban több
nyire szerelmi dalokat találunk. A «Vegyesek» 
czimű cziklust csupán négy, meglehetősen gyönge 
kis vers alkotja. «A klastrom-domb meséje» czimű 
kis elbeszélés is nagyon gyönge. «A hegedű mesé-
jé»-ben azonban van egészséges költői mag, s itt-
ott jól is van elbeszélve. A kis kötetből álljon itt 
mutatványul a következő költemény : 

Pásztor legény . . . 

Pásztor legény furulyája, 
Belesír az éjszakába, 
Van ki hallja, ki megértse, 
Hogy a nóta csak ő érte 
Kesereg a néma éjbe ! 

Volna nekem kinn a pusztán 
Szép szeretőm, barna kis lány, 
A nótámat ki hallgassa, 
Kesergésem megsirassa, 
Talán csak megvigasztalna! 

De nem vagyok pásztor legény 
Költő vagyok, koldus, szegény, 
Hosszú, néma rideg éjbe, 
Dalolok én lázban égve : 
Nincs ki hallja, ki megértse ! 

Régi Magyar Könyvtár, szerkeszti Hcinrich 
Gusztáv, kiadja a Franklin-Társulat. Kégi íróink és 
régi irodalmi műveink tárháza indult meg ezzel a 
vállalattal, avatott magyarázattal frissítve és avatott 
kézzel rendezve. 

Az újabb három füzetből kettő (X—XI.) *Mondo-
lato és «. Felelet a Mondolatra*, kiadja Balassa Jó
zsef. A magyar nyelvújítás történetének ez első
rangú forrásai a könyvészeti ritkaságok közé tartoz
nak. Balassa az egyes füzetekhez írt bevezetésekben 
behatóan és alaposan tárgyalja e munkák keletkezé
sét és hatását és sok vitás kérdést tisztáz. így ki
mutatja, hogy a «Mondolat», melynek szerzője 
Szentgyörgyi József, nem Kazinczy ellen készült, 
csak kiadása Somogyi Gedeontól, a ki több önálló 
részlettel bővítette, s fordult a nyelvújítás mestere 
ellen. A «Feleletet* Szemere Pál és Kölcsey Ferencz 
írták. Amaz megjelent Dicshalom (t. i. Veszprém) 
1813, emez Pesten 1815. A bevezetésekben és a 
jegyzetekben közölt érdekes irodalomtörténeti ada
tokon és fejtegetéseken kivül, Balassa még nagyon 
emelte kiadványa értékét a függelékben közölt, ed
dig jóformán teljesen ismeretlen vagy nagyon ne
hezen hozzáférhető korabeli nyilatkozatok közzé
tételével. Az előszóban kijelenti a vállalat szerkesz
tője, Heinrich Gusztáv, hogy e füzetekkel «a nyelv
újítás történetére vonatkozó polemikus irodalom 
közzétételét* kezdi meg. Nagyon kívánatos, hogy e 
szerencsés gondolatát minél gyorsabban és minél 
teljesebben megtestesítse. Egy-egy füzet ára 50 kr. 
A harmadik füzet «Telegdi Miklós pécsi püspöknek 
felelete Bornemissza Péter Fejtegetés ez. könyvére', 
kiadta Rupp Kornél. A XVI. századnak ez értékes 
termékéből mindössze néhány példány maradt. A 
Nagyszombatban, 1580-ban megjelent vitázó irat 
első terméke annak a nagy irodalmi hareznak, mely 
a katholikus és protestáns egyház írói közt egy 
egész századon keresztül folyt. Telegdi indította 
meg a harezot e könyvével, melyet korának legha
talmasabb protestáns egyházi szónoka, Bornemissza 
Péter ellen intézett. Bornemissza művéből egyetlen 
egy példány sem maradt fönn; de Telegdi ellen
vetéseiből nem nehéz ez elvesztett munkát legalábD 
fővonásaiban helyreállítani. Ára 80 kr. 

Mikszáth Almanachja. Mint már sok év végén, 
most is megjelent Mikszáth Kálmán . Almanach *-J» 
az 1899-ik évre, Singer és Wolfner kiadásában. 

Szép írói 
kör sorakozott most is a könyv megírá

sára. Nagyon szellemes Mikszáth előszava «Ferencz 
f mint elbeszélő* czím alatt. Szeretetreméltón 

dia el, hogy uralkodónk hogyan tanúit gyer-
kkorában magyarul Kiss János udvari káplántól; 

feladatképen két elbeszélést is i r t : .Mátyás király, 

vagy a czinkotai itcze» í «Miksa császár Mainz-
czimen, melyeket a család levéltárában most 

is őriznek. Jókai Mór egy szép, poétikus képet 
i,Három rózsafa*) ad a kötetben. Aztán következ-
nek a többiek: «A nehézfejű*, Szabóné Nogáll 
Jankától; «A bor», Gárdonyi Gézától; «A nap
ütötte férfi*, Bársony Istvántól; «Bérelt szakasz*, 

Sipulusztól; .Mese a könyekről*, Lengyel Laurá
tól- «A varnyutanyán*, Bródy Sándortól; .Talál
kozás az erdőben*, Benedek Elektől; .A patkók*, 
irta Szikra; «A gyárak*, Tliury Zoltántól; .Az 
Isten arat*, Lőrinczy Györgytől; «A gyilkos*, Her-
czeg Ferencztől ; .XIX. Tivadar pápaszeme*, 
Szomaházy Istvántól; «A gárdista-kisasszony*, 
Pékár Gyulától; «Az én pohárom*, Mikszáth Kál
mántól. Az Almanachot díszes kiállítása is ajánlja. 
Ára 1 írt. 

Adorján báró, dr. Prém Józsefnek a nemzeti 
színház egyik pályázatán ezer koronával jutal
mazott színműve második kiadásban jelent meg 
Singer és Wolfner könyvkereskedésében. Ara 1 
forint. 

Magyar írók élete és munkái. A tudományos 
akadémia megbízásából Szinnyei József által írt 
nagy életrajzi műből megjelent az 52-ik füzet 
(VI. kötet 6. füzete), mely a Kolosy és Kopácsy 
nevek közé eső 167 Írónak életrajzát foglalja magá
ban, a megszokott bő és gondosan gyűjtött élet
rajzi s könyvészeti adatokkal. Az eddig megjelent 
52 füzetben 11,254 írónak életrajza s munkáinak 
jegyzéke van felsorolva. A munka Hornyánszky 
Viktor könyvkereskedő kiadásában jelenik meg és 
egy füzet ára 50 krajezár. 

.Megjöttek a huszárok.* Ez a czime Lampérth 
Géza költői hangulatú egyfelvonásos színművének, 
a melyet a nyár folyamán a Krisztinavárosi-szín
körben adtak elő. A kis szinmű tetszett is. Most 
Lampérth előfizetést nyit erre a sikert aratott első 
színművére, a mely vidéki színpadok és műkedve
lők számára is nagyon alkalmas. A csinos könyv 
karácsonyra jelenik meg s előfizetési dija csak 
harmincz krajezár, diszkötésben ötven krajezár. 
Az előfizetést a szerzőhöz kell küldeni, VIH., Szent-
királyiutcza 35., H. 19. ajtó. A ki öt előfizetőt 
gyűjt, az egy példányt ingyen kap. 

Mucsai Naptár 1899-re. A .Borsszem Jankó* 
munkatársai szerkesztésében évről-évre megjelenő 
humorisztikus képes naptárnak ez most a czíme. 
•A mucsai előkelőségek közreműködésével szerkesz
tette özv. Kuczoráné*. Tele rajzolták Garay Ákos, 
Homicskó Athanáz, Jeney Jenő, Lakos A., Beér 
Dezső, Feiks E., Polgár Jenő, Papp J., stb. Most is 
oly mulatságos, mint más években. Ára 1 frt. 

A műcsarnok téli kiállítása. A képzőművészeti 
társulatnak deczember elsején megnyíló kiállítá
sára oly nagy számmal érkeztek bejelentések, a 
minőre a társulat fennállása óta még nem volt 
eset. A bejelentési határidő lejártáig 738 művet 
jelentettek be. 

A kiállításra bejelentett művek közt van 192 
művésztől 546 olajfestmény, 42 művésztől 116 
vizfestmény, pastell, és tempera, 12 művésztől 
rajz és grafikai mű, 17 művésztől szobor, dombor
mű és érem s 4 művésztől 13 építészeti rajz. A be
jelentők közt 114 művel 54 eddig teljesen ismeret
len név szerepel. A beküldés határideje november 
15-én este járt le, s másnap a bíráló-bizottság már 
megkezdte működését. A téli kiállítással egyidejű
leg nyílik meg a műcsarnokban a karácsony-újévi 
kiállítás is, melybe csak legfeljebb 150 forint értékű 
eladó művek vehetők fel, melyek a kiállítás alatt 
bármikor beküldhetők és eladás esetében el is < 
vihetők. A műcsarnok egyik termében lesz elhe
lyezve az ismétlőkiállítás, a melyben a társulat 
egyik kiállításán már szerepelt művek állíthatók ki 
eladás czéljából. 

Művészek mozgalma egy könyv miatt . Hock 
János képviselő * Művészi reform* czimű könyvet 
>rt, melynek egyes részeit most esztendeje egy napi
lap közölte s már akkor feltűntek éles hangjukkal. 
A hírlapi czikkek könyvvé kiegészítve a napokban 
önállóan is megjelentek. Az író érdeklődéssel szól a 
képzőművészetekről, de azok fejlődésével nincs 
megelégedve, s a fejlődés és művészi virágzás aka
dályait személyekben keresi, ott véli megtalálni, s a 
körülmények helyett mindig személyekre hivatko
zó; így a Benczúr Gyula vezetése alatt álló mester
iskolára, Benczúrra magára és tanítványaira. E 
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Michel a szenes leányoknál. (II, felvonás.) 

könyv támadásai folytán a festők, szobrászok 
közt nagy ellenmozgalom keletkezett. A képző
művészeti társulat lapja, a «Műcsarnok*, leg
utóbbi száma ad választ a könyvre. Egyik ezikkét 
Ujváry Ignácz írta, a ki adatokkal áll szembe 
Hock vádjaival, s ezzel bizonyítja, hogy Benczúr és 
tanítványai se a jutalmaknál, se a kitüntetéseknél, 
se a vásárlásoknál előnyökben nem részesültek, s 
mindezekből csak egy töredék jutott számukra. 
Vágó Pál nyilt levelet intéz művésztársaihoz, össze
tartásra és békére intvén őket azzal a veszedelem
mel szemben, — úgy mond — mely Hock könyvé
ből a magyar művészetet fenyegeti. S ugyancsak 
Vágó közli azt a levelét, melyet Wlassics kultusz
miniszterhez irt, azt erősítvén, hogy Hock János
nak semmi hivatottsága sincs a művészet apostolává 
lenni, s hogy a művészek örökös leszólásával akar 
érvényesülni valamely állásban a Szépművészeti 
Múzeumnál. A képzőművészeti társaság igazgató
sága is nyilatkozik, tiltakozván Hocknak amaz állí
tása ellen, mintha a társulat valaha is szubvencziót 
adott volna valamely újságnak. Szóval Hock János 
könyve nagy háborúságot támasztott a művészek 
köztársaságában. 

A «Műcsarnok »-ban megjelent válaszok úgy lát
szik eléggé kifejezték a hangulatot, s a művészek e 
hó 15-ikén Ujváry Ignácz és Vágó Pál tiszteletére 
lakomát rendeztek a Vampetics-féle vendéglőben, a 
hol 136 művész (festő, szobrász és építész) gyűlt 
össze s felköszöntők alakjában nyilvánult a hangu
lat, érzés és összetartás. A művészvilág színe-java 
gyűlt össze s a terített asztal mellett tüzes beszédek 
hangzottak. Az együttvoltak kimondották, hogy 
Benczúr Gyula megtámadását elitélik. Valamennyi 
jelenvolt művész aláírt egy ívet, a melyben Benczúr 
iránt érzett tiszteletüknek és bizalmuknak adnak 
kifejezést. Végül mindenben magukévá tették a 
«Műcsarnok* említett közleményeinek tartalmát és 
azokat valamennyien aláírva, memorandum formá
jában be fogják nyújtani a közoktatásügyi minisz
ternek. 

Lakoma után a jelen volt művészek Benczúr 
Gyula lakásához vonultak, s ott a mestert hosz-
szasan és lelkesen éljenezték. 

A legnépszerűbb magyar opera. Erkel Ferencz 
tfíunyadi László* operájának 300-ik előadására 
készül az Operaszínház. A dalmű 1844. január 
27-ikén került először szinre a Nemzeti Színházban 
rendkívüli sikerrel. Egyes részeit csakhamar az 
egész országban széltében énekelték és jászották, 
és hazafias ünnepélyek alatt ma is felhangzik belőle 
a .Hunyadi induló*. Szinrehozatalának 25-dik 
évfordulóját is megünnepelte 1869-ben a Nemzeti 
Színház, valamint megünnepelte 200-dik előadását 
szintén. Most a 300-ik előadáskor hódol ünnepélye
sen az Operaszínház a költő szellemének. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia november 14-iki í 

ülésén, melyen Tfian Károly elnökölt, szaktudo-
mányi előadásokat tartottak. Koch Antal az .Erdély 
harmadkori képződményeiről, szóló tanulmányából 
mutatott be részleteket. Koch erre a munkára az ! 

akadémiától kapott megbízást s 189i-be£ jelent 
meg a mű első része. Most a második ós befejező 
részt mutatta be a szerző, a mely a körülbelül 400 
négyszögmérföldnyi területű erdélyi medencze nagy
számú és igen változatos ifjabb harmadkori képződ
ményeinek sajátságait, geológiai viszonyait ós egy
máshoz való vonatkozásait tárgyalja. 

Ezután Kövesligethy Radó csillagászati jelentést tett 
a több évi spektrum-analitikai tanulmányainak n 
befejezéséről. Rados Gusztáv bemutatta «Az indu
kált helyettesítések csoportjai* czimű értekezését, 
Konkoly Thege Miklós pedig Bogdánffy Ödönnek 
.A téli csapadék és a Tisza tavaszi árvizei* czimű 
tanulmányát terjesztette elő. Kimutatja, hogy a 
Tisza medenezójében, a talaj megkötött voltánál 
fogva, a légköri csapadékból következtetni lehet a 
a vízállásra, nevezetesen a téli hó mennyiségéből a 
tavaszszal beálló áradásokra. Konkoly-Thege elő
terjesztette még Hóna Zsigmond értekezését, .A 
magyarországi hőmérséklet évi menetéről*. 

A Petó'fl-társaság november 13-ki ülésén Tolnai 
Lajos olvasott föl irodalmi tanulmányt Vörös
marty költészetéről, kinek működéséről és hatásá
ról szólván, egyszersmid Gyulai Pálnak a .Szózat* 
költőjéről irt életrajzának állításaival és ítéletével 
is vitázott. Ábrányi Emil adta elő ezután a közön
ség derültsége közt «A krakéler* czimű verses mo
nológját, melyben a modern párbajhősről szól, a ki 
mindenkivel kiköt, de azért magát a világ legszelí
debb emberének tartja. Kenedi Géza .Előítéletek a 
nőkről* czimű elmefuttatásban a nőemanczipáczió 
ellen beszélt. A közönség, noha túlnyomó része 
hölgy volt, mégis jól fogadta a felolvasást. Végül 
Szabóné Nogáll Janka olvasta föl .A végeladás* 
czimű hatásos elbeszélését. 

MI UJSÁG? 
A király november 17-ikén reggel érkezett vissza 

Bécsből a toskánai nagyherczegnő temetéséről. 
Délelőtt még a magánkihallgatások előtt fogadta 
Ő Felsége báró Bánffy miniszterelnököt és herczeg 
Lobkovitz hadtestparancsnokot, az általános ki
hallgatások után pedig báró Fejérváry honvédelmi 
minisztert. Az általános kihallgatások alatt meg
jelent 0 Felsége előtt Budapest főváros küldöttsége 
és hódoló föliratot nyújtott át abból az alkalomból, 
hogy 25 éve most, mikor Pest, Buda és Ó-Buda 
egy várossá lett. A fölirat a 25 éves fejlődés neve-
zetesb alkotásait sorolja föl s kéri O Felségét, 
hogy királyi kegyelmében tartsa meg a hatalmas 
fejlődésnek indult várost. 0 Felsége kegyesen 
válaszolt Márkus József főpolgármester beszédére. 
A király délután Gödöllőre ment ki, hová Gizella 
főherczegnőt is várták e hó 18-ikára. 

Báró Bánffy Dezső Budapest díszpolgára. Buda
pest székesfőváros folyó hó 16-ikán tartott köz
gyűlésén díszpolgárává választotta báró Bánffy 
Dezső miniszterelnököt. Az indítványt a városi 
képviselők nagy része aláirta, s a megválasztás is 
nagy többséggel történt. 

Herczegi nász. Herczeg Esterházy Miklós és 
Cziráky Margit grófnő esküvője nagy fénynyel ment 
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végbe e hó 16-án Budapes ten , a herczegpr imás házi 
kápolnájában. Az esküvőn r i tka fényes násznép 
je len t meg. A herczegpr imási palota lépcsőházát az 
esküvő alkalmából valósággal virágos ker t té vará
zsolták s a lépcsőket drága szőnyegekkel bor í to t ták 
be . A szer tar tás 10 órakor kezdődöt t s kerek egy 
óra hosszáig t a r to t t . A násznép diszmagyarban és 
katonai egyenruhában je len t meg. 

Násznagyok voltak a vőlegény részéről herczeg 
Es te rházy Lajos londoni ka tona i a t taché , herczeg 
Trau tmannsdor f Károly, a menyasszony részéről 
gróf Csekonics E n d r e és Es te rházy László gróf. 
Nyoszolyóleányok voltak T rau tmannsdo r f I lona és 
Gabriel la herczegnők és Cziráky Cha r i enne grófnő, 
vőfélyek: E s t e r h á z y Rudolf gróf, Cziráky László 
gróf, Keglevich Miklós és Csekonics Gyula grófok. 
Je l en voltak továbbá : gróf Cziráky J á n o s n é , gróf 
Es te rházy Lászlóné, herczeg T rau tmannsdo r f Ká-
rolyné, herczeg Es te rházy Anta lné , gróf Cseko
nics Endréné , gróf Cziráky Béláné, gróf Chor inszky 
Fr igyesné , gróf Es te rházy Lászlóné, Orczy Tekla 
bárónő , gróf Károlyi I s tvánné , gróf Es te rházy Mik
lós Móriczné, gróf Csekonics Sándorné , gróf Szé
chenyi Andor Pá lné , Cziráky Luise t te grófkisasz-
szony, továbbá gróf Schönborn Károly és Erv in , 
gróf Es te rházy Miklós Móricz, gróf Es t e rházy Fe -
rencz , herczeg Trau tmannsdor f Ferencz , Cziráky 
Miklós és József grófok, Károlyi I s tván gróf, Keg
levich Gábor, Miklós és Is tván grófok, Széchenyi 
K á l m á n gróf. 

Az esketést Vaszary Kolos bíboros herczegpr imás 
végezte nagy segédlettel. Részt vet tek ebben Kl inda 
Teofil esztergomi kanonok, dr . Koh l Medárd pr i -
mási t i tkár , továbbá Madarassy J á n o s és E r n s t 
József, a Cziráky-család nevelői, azu tán Katona, 
H o r v á t h és Chobot berezegi ház i papok és nevelők. 
Esketés u t á n a herczegpr imás szép beszédet inté
zet t a fiatal párhoz . Esküvő u t á n a násznép a n e m 
zeti kaszinóba vonult , a hol fényes lakomához ült . 
Az ifjú p á r a mézeshe teke t k i smar ton i kas té lyában 
fogja töl teni . 

W e k e r l e ö t v e n e d i k s z ü l e t é s n a p j a . Wekerle 
Sándor e hó 14-ikén ünnepe l te m e g ötvenedik 
születésnapját csöndes családi körben, melyben 
ott volt "Wekerle h á r o m iskolatársa, kik 33 évvel 
ezelőtt az ő elnöklésével a székesfejérvári g imná
ziumi önképzőkörnek szintén tagjai voltak és pedig 
Wetzel Gyula, a szabadalmi hivatal elnöke, Schmidt 
József ál lamtitkár és Endrődi Sándor . Endrődi régi 
iskolatársának és önképzőköri elnökének köl temé

nyei négy kötetes gyűj teményével kedveskedet t , a 
melye t Weker le S á n d o r n a k ajánlott s a mely 
díszmű a könyvpiaezon csak később fog megje lenni . 
Érdekes , hogy a bort , a melyet ez a lka lommal a 
régi cz imborák fogyasztottak, egyik volt t aná ruk , 
Vajda Ödön, m o s t a n i zirczi apát küldöt te . 

M u n k á c s y á l l a p o t a . Munkácsyné asszony Pa r i s 
ból Kölnbe költözött , hogy közelében legyen férjé
nek, a nagy művésznek, a kit az endenach i gyógy
intézetben ápolnak. Munkácsy á l lapotában az utóbbi 
időkben n e m tö r t én t vál tozás. N é h á n y hé t előtt 
Munkácsy tükörből megrajzol ta az arczképét és 
egy félig francziául, félig néme tü l i r t levél k ísére té
ben elküldte feleségének. Munkácsy nagyon bús
komor hangula tban van és attól csak nagyon r i t 
kán tud megszabadulni . A mikor n incsenek tév
eszméi , egész é r te lmesen beszél. Betegsége a 
ger incz-bánta lom, mely át ter jedt az agyra is és 
zavarokat okoz a szellemi működésben . A pár is i 
törvényszék Munkácsyné t kinevezte férje gyám
jává . 

L a k o m a F e s z t y Á r p á d t i s z t e l e t é r e . Fesz ty ké t 
nagy tö r téne t i fes tményét nagy közönség nézi 
folytonosan. Az iskolák növendéke i is sorra meg
je len tek a m ű c s a r n o k b a n . A kiáll í tás e hó 20-ikáig 
ta r t , m e r t azontúl a m ű c s a r n o k t e rme iben a téli 
kiál l í tást kell r endezn i . A két kép mély ha tá sa 
alat t a művész nagy számú bará ta i és tisztelői 
e h ó 12-dikén l akomá t r endez tek F e s z t y tisztele
té re a városligeti Vampetics-féle vendéglőben. 
Sokan je len tek meg, művészek, irók, műszere tők 
s a felköszöntésekben melegen nyi lvánul t az el
i smerés . 

H o r v á t B o l d i z s á r v é g r e n d e l e t e . Az e lhuny t 
volt igazságügyminisz ter végrendele tében szülő
városának , Szombathe lynek , több jó t ékony alapít
vány j avá ra je len tékenyebb összegeket hagyomá
nyozot t . Végrendele te végrehaj tó jának Hodossy 
I m r e országgyűlési képviselőt nevezte k i . Levelé
vel, melyet m é g folyó évi augusz tus hóban i r t , 
H o r v á t Boldizsár a m a g a emlékiratait sz in tén 
Hodossy I m r é n e k küldte m e g oly fe lhata lmazás
sal, hogy az emléki ra toka t t akko r hozza nyilvá
nosságra , a mikor azt jónak , vagy szükségesnek 
látja >. 

L i p t ó - Ú j v á r , m i n t m ű v é s z - o t t h o n . A Vág folyó 
mellet t emelkedő Liptó-Ujvár , ez a középkor i 
lovagvár egészen elhagyatot t . Stróbl Alajos szob
rá sz t aná r kére lmet in téze t t az igazságügyminisz

t e rhez , me lynek ha táskörébe tar tozik az érdekes 
hely, engedné meg , hogy a szobrászok számára 
engedje á t nyá r i ta r tózkodás i helyül és műtermek
nek. Fölá l l í t anák b e n n e Balassa Bá l in t költőnek 
emlékét is , a k i i t t volt elzárva. 

A m e s t e r i s k o l a á t a l a k í t á s a . A főváros VI. kerü
le tében az epresker t i művész te lepen a festő mes
ter iskolát átalakít ják, a m ű t e r m e k e t bővítik, jobb 
vi lágosságra rendezik be, ker t jé t is díszes kőkerítés 
fogja körűi , s e n n e k belső részén Trefort néhai 
közokta tásügyi m i n i s z t e r b ronz mellszobrát állí
to t t ák föl. Trefor t volt a festő és szobrász mester
iskola megalapí tója . 

E l i x í r d e S p a , melyet Schaltin, Pierry & C;« Spa-
ban gyártanak, joggal neveztetik az előkelő világ likőré
nek, mert 1858 óta Németország, Ausztria, Magyar-, 
Franczia-, Angol-, Oroszország és Amerika, egyáltalán 
az egész világ elsőrangú köreibe be van hozva. Mint
hogy Ausztria-Magyarország számára egy főraktár 
(J. Paul Liebe Tetschen a/Elbe) állíttatott fel, e kitűnő 
élvezeti szer beszerzése lényegesen meg van könnyítve. 

HALÁLOZÁSOK 
MÁRIA ANTÓNIA toskána i nagyherczegnő temetése 

n o v e m b e r 14-ikén m e n t végbe Bécsben. Az elhunyt 
ho l t t es té t előt te való n a p száll í tották Orthból 
Bécsbe s a B u r g - t e m p l o m b a n helyezték ravatalra. 
A t eme tés re a kirá ly is Bécsbe u tazo t t Gödöllőről. 
D é l u t á n indu l t m e g a gyászmene t harangok zúgása 
közt az augusz t inusok t emplomába . A házakon, a 
m e r r e a m e n e t e lhaladt , számos fekete zászló len
get t . A teme tésen o t t v o l t a k : a király, Lipót bajor 
herczeg, F r igyes Ágost szász herczeg, a közelebbi 
rokonok közül T r a p a n i grófnő, F e r d i n á n d , Lipót 
F e r d i n á n d , József F e r d i n á n d , P é t e r Ferdinánd, 
H e n r i k F e r d i n á n d , L i p ó t Salvator , Ferencz Salva-
tor , Lajos Salvator főherczegek, Anna , Blanka, 
Már ia Valér ia főherczegnők, az ysenburgi her-
czegnő, t o v á b b á : Fe rencz F e r d i n á n d , Ottó, Ferdi
n á n d , Károly , Lajos Viktor , F r igyes , J enő , Ernő és 
Ra ine r főherczegek, Már ia Jozefa és Klotild főher
czegnők, F ü l ö p , L ipó t , Ágost és Lajos szász-kóburgi 
berezegek, a legelső udva r i t isztek és méltóságos, 
a pápa i nuncz ius , a nagykövetek, t i tkos tanácsosok', 
min isz te rek , a r e i c h s r a t h ké t h a z á n a k és a tarto
m á n y i b izot tságnak elnökei , a polgármester , a koz-
ségtanács küldöt tsége és m á s küldöttségek, a tábor
nok i k a r és a tes tőrségek. A m a g y a r ko rmány kép
viseletében báró Fe jé rvá ry és Josipovics minisz
te rek vol tak je len a t eme tésen . Gruscha herczeg-
érsek a papság élén fogadta a hol t tes te t . A beszen-
telés u t á n a koporsót gyász imákkal és fáklyakisérettei 
a s i rbol tba vit ték. A koporsó t F e r d i n á n d főherczeg, 
t o skána i nagyherczeg és négy fia, továbbá Laj 
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Idősb kókai KUN BEBTALANNÉ, szül. galambosi 
Heske Johanna , 56 éves korában, Miskolczon. Az 
elhunytban Kun Bertalan tiszántúli ref. püspök, a 
főrendiház tagja, nejét gyászolja. — Özv. NÉMETH 
KATALIN, 80 éves korában, Bat tonyán. Az elhunyt
ban Németh József temesvári fölszentelt püspök 
édesanyját gyászolja. — GARZULY ANNA, a pozsonyi 
Stefánia-árvaház nyűg főnöknője, 82 éves korában, 
Ta tán . — Nagytiszteletű özv. HAAN LAJOBNÉ, szül. 
W i h m Amália, néhai evang. lelkész özvegye, 70 
éves korában, B.-Csabán. — GAYLHOFFER ISTVÁNNÉ, 
özv. Petőfi I s tvánné testvére, hosszas szenvedés 
u tán , 61 éves korában, Budapesten. — SCHACHTER 
FANNI , dr. Schachter Jakab budapesti orvos és 
fővárosi bizottsági tag édes anyja, 83 éves korában, 
Budapes ten . 

SAKKJÁTÉK. 
2088. száma feladvány. Karstedt M.-tol. 

SÖTÉT. 

Ifi ÜM Wttl yv. 
| # 

a e 
VILÁGOS. 

Világos indul e a negyedik lépésre matot mond. 

A 2071. számú feladvány megfejtése. Buchmann G.-tó'l. 
(Világos vezér bl-en áll.) 

niágot. 
1. V b l - b 2 
. He4—f6 

3. e3—el v. g* 

Sötét. 
Ba2-b2 : 
t. sz. 
-g4 mat. 

Világot. 
1. . . . 
2. He4—f2 
3. e3—e4 v. 

i. sstét. 
. . . Fal—b2 i (b) 
. . . t. sz. 
g3—g4 mat. 

1. . . . 
2. Vb2-

— . . . Kf5-e4 
-b7 f stb. M 1. . 

2. Hc4-
. . . . . . Kf5-gt 
-e5 f stb. 

•Salvator, L ipó t Sa lva tor és F e r e n c z Salvator főher-
íízeeek kisér ték. A s í rbol tban m é g egyszer beszen
telték a ha lo t ta t , a zu tán az első főudvarmester 
átadta a gvard iánnak . 

KÖNYVES TÓTH KÁLMÁNNÉ, szül. VASKÓCZI BUDA-
H Í Z I VILMA, a debreczeni i spotá lyi ref. lelkész és 
ismert író felesége, e lhuny t Debreczenben . Meg
hatóan tudatja ha lá lá t a gyászjelentésben a mélyen 
sújtott szerető f é r j : «Nincsen többé az élők között 
a legjobb feleség, p á r a t l a n édes anya, áldozatkész 
testvér, gyöngéd lelkű rokon . Övéinek legmélyebb 
fájdalmára, áldásos élete 53-ik, eszményi leg boldog 
házasságának 35-ik évében, lázár i szenvedések u tán 
f hó 12-ikén jobb lé t re szenderül t . Fe ledhe te t len 
kedvesünk földi h a m v a i f. h ó 14-ikén, házasságunk 
-óvfordulati nap ján , d. e. 10 ó rakor az ispotályi ref. 
lelkészi lakástól he lyez te tnek el a Kossuth-utczai 
sírkertbe, egy év előt t e lhuny t tes tvére porsá tora 
mellé. Végtisztességtételére közeli s távoli rokona i t 
s a résztvevő közönséget fájó szivünk enyhí tésére 
meghivjuk». í g y hangz ik a bána tos férj fájdalmas 
értesítése a m a g a és fia, dr. K. Tó th Mihály, a test
vérek és nagyszámú rokonság nevében is. Á nemes-
lelkű, jóságos ú r i n ő e lhuny t a egész Debreczenben 
a legnagyobb részvétet ébreszte t te . A lelkész-laknak 
igazi ékessége volt, k i férje lelkipásztori hivatásá
ból szeretettel és a jólélek érzésével vet te á t azt a 
részt, hogy a panaszkodókat , kesergőket és szűköl
ködőket vigasztalja. Nagyon sokan i smer ték ós 
mindannyian t isztel ték ezt a n e m e s asszonyt, kit a 
természet is pazaru l fölékesített , s k inek megjele
nése oly összhangzásban állt le lkének és szivének 
kellemével. Mintája volt a magya r asszonynak, csa
ládi körében, a vendégszere tő o t thonban , a társa
ságban és lelkész férje oldalán. A kik e kedves kör
ben találkoztak vele, soha el n e m felejtik. Fér je , a 
tudós lelkész, ki önál ló i roda lmi működése mellet t 
sok kitűnő külföldi m u n k á t fordítot t magyar ra , la
punknak egyik legrégibb dolgozótársa. A m i rész
vétünk is enyhí t se fájdalmát, melyben anny ian osz
toznak. 

Elhunytak a közelebbi napokban : TERBAY BÉLA, 
•süvetei ág. hi tv . ev. lelkész, egyházmegyei főjegyző, 
50 éves korában , Süvetén , és nagy kiterjedésű 
rokonság gyászolja. — NEMES FERENCZ, a sáros
pataki jogakadémia nyűg . t anára , 30 éves t aná r i 
működése u t á n 64 éves korában , Sárospatakon. — 
Rakssai RAKSSÁNYI ANTAL, 48-as honvéd- tüzér főhad
nagy, izbugyai földbirtokos, törvényhatósági bizott
sági tag, 76 éves ko rában , Izbugyán. — Szentkirályi 

VARGHA SÁMUEL, 1848—49-es honvéd főhadnagy, a 
Szt.-Rókus-kórház h iva ta lnoka 73 éves korában , 
Budapesten. — Csik-szen tmár ton i id. BOCHKOR 
KÁROLY, negyvennyolezas honvéd élelmezési biztos, 
nyűg. körjegyző, dr . Bochkor Károly egyetemi 
tanár édes atyja, 77 éves korában , Kézdi-Vásár-
helytt. — F E J É R LÁSZLÓ, földbirtokos, Hevesmegye 
t. szolgabirája, a csányi n e m e s közbirtokosság 
elnöke, 44 éves korában , Csány községben. — FAR-
CZÁDI JÓZSEF, nyűg . áll. t aná r , 47 éves korában , 
Maros-Vásárhelyen. — SZARVAS JÁNOS, Pelsőcz 
nagyközségnek közel h á r o m évt izeden át volt fő
bírája, a k i az egész Sajóvölgy vidékén nagy t iszte
letben állott, 77-ik évében, Pelsőczön. — Fol l imo-
novi FOLLY JÁNOS, m.-pécskai bir tokos, a nyá ron 
Karlsbadban h i r t e len megha l t Fol ly Emi l csanádi 
kanonok és pápa i p re lá tus öcscse, Temesvárot t , 
56 éves korában . — LAUBENTZY ANDRÁS, ra tkó-
polomi taní tó , k i n e m r é g m e n t 50 éves taní tóskodás 
után nyugalomba, 75 éves ko rában . — DAJBUKÁT 
JÁNOS, ügyvéd, 64 éves korában , Maros-Vásárhelyt . 
— PISZTORY ALAJOS, az egykori pes t i d raban tok 
kapitánya, 84-ik évében, Budapes ten . — VEREBES 
ISTVÁN, nyűg. polgár i biztos, Kőbányán , 64 éves 
korában. — URBÁNYI J E N Ő , építész, 31 éves korában 
Budapesten. — TETTEY ALADÁR, g imnáz iumi tanuló , 
Tettey E m i l és neje Kovács Magdolna 11 éves fia, 
Budapesten. — E I G E L NÁNDOR, a budapes t -kőbányai 
sertéskereskedelmi csarnok sok éven át volt e lnöke, 
68 éves korában . — NÉMETHY IMBJB, a Pálffy herczegi 
uradalom nyűg. t iszt tar tója , 69-ik évében, Malacz-
kán. — Kovásznai KOVÁCS GYULA, e h ó 9-ikén, 
Abonyban. — D r . GRUBY DÁVID, Pa r i sban élt és jól 
ismert magya r orvos, 90 éves ko rában Par i sban . 
Kis-Kéren születet t , P e s t e n t anu l t és 1836-ban 
utazott Par isba, ho l azu tán letelepedett , de 1848-ban 
" ^ o j * s végig küzdöt te a szabadságharezot . Sok 
előkelő beteget gyógyí tot t s H e i n e is megemlékezik 
róla emléki ra ta iban . Nagy vagyonából j e len tékeny 
összegeket fordított j ó t ékony czélokra. — Id. barsi 
LEIDENFROST GYULA, nagybi r tokos és gyártulajdonos, 
66 éves korában , Nagy-Bossány községben. 

Foulard-se 
6 5 krMi - 3 in 3 5 kiig méterenként legújabb mintézat és színben 

Helyesen f e j t e t t é k meg : Budapesten : E. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskemiten: Balogh Dénes. — 

A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivatók. 
Az árvák. Őszszel. Egyik sem éri el az irodalmi 

mértéket. Az első helyzet-dal akar lenni a török 
világból, de annyira nincs meg rajta a kor színe
zete, hogyha az utolsó előtti strófában nem említené 
a török fogságot, az olvasó nem tudná, hogy lekötésért 
vagy sikkasztásért, vagy tudj ' Isten mi bűnért ül 
rabságban az árvák atyja. 

Kimerülten. A mennyire értelme kivehető, sok 
benne a keserűség, mely az embert elfogulttá teszi. 

Tavaszi hangulat . Tavaszszal. Felleg borult . Ha
lo t tak napján. Nem mernénk minden költői tehet
séget megtagadni e kis versek szerzőjétől; de még 
kevésbbé merjük buzdítani. Eddigi műveiből azt a 
meggyőződést merítettük, hogy a középszerűségen 
soha sem fog túlemelkedni. 

KEPTALANY. 

A cVasárnapi ü j ság i 45-ik számában közölt kép
ta lány megfejtése: Egészséges embernek ezer a vá
gya, a betegé csak egy. 

Felelős szerkesztő: J í a g y M i k l ó s . 
(L. Kaplony-utcza 9. sz.) 

Üllői-út 21. szám. 
Ajánlja műtermét mindennemű f ö l v é t e l e k r e legna
gyobb formátumig. K ü l ö n m ű s o k s z o r o M i t ó o s z t á l y . 

Heliogravure, 
Fototypia, 

Autotypia, 
Fénynyomat. 

Telefon összeköttetés. 7544 

Dr. K r e p u s k a Géza 
fülorvos, egyetemi m. tanár, lakását a Ferencziek-
bazárjából a Jó/.sef-utcza 4. szám alá tette á t 7924 

Mint kiváló gyógyvizet ós 
óvszert rheuma, köszvény 
és hurutos betegségeknél, 
valamint hólyag- és V6S6-
bántalmáknál, orvosi tekin
télyek a Salvator-Lithion-

forrást ajánlják. 

Alapítási ev | 
1810. HALTEMERGER miTS2m 

K E L M E F E S T Ő É S V E G Y I T I S Z T Í T Ó INTÉZET. 
K u u , Szerecsen-ntoza A. u . 

Az ország legrégibb s kitűnően berendezett kelmefestő ém 
t i sz t i té l n t e i e t é b e n ruhák s bárminemű kelmék festet
nek é« t i s z t í t t a t n a k . — A fősúlyt ezen intézet a pos ta i 
megbízásokra fekteti s naponkint érkező elismerő levelek 
szerint a m u n k a l a t o k k iv i t e l e ki fogásta lan. Tudako

zásokra azonnali válasz. 7519 

Részletfizetésre 
porozel lán-kész le tek , majolika-, üvegáruk, oh ina -
eztist, lámpa, tűkor, bambus-butorok, bőrárúk, aczél-

áruk stb. kaphatók. 
Kimerí tő ' képes ár jegyzéke! i ngyen és b é r m e n t v e 

k ü l d a szegedi porezel lánfestészet i gyá r 

Iváiikovils Károly és Fia Szegeden. 
Utasé -ügynökök Felsőmagyarország és E r d é l y 

részére j é r e fe rencs i ák m e l l e t t k e r e s t e t n e k . 

ElixirdeSpa 
r 

La plusagréabledes Liqueurs 
SchalriaPierrylCLeáSpa 

1 Az előkelő világ likőre 
1 8 5 8 óta . 

Főraktár : J. PAUL LIEBE 
Tetschen a/Elbe. 

1 Tudakozódások raktár iránt Tetschen a/Elbe 
kéretnek. 7930 

valamint fekete, fehér és szines Henneberg. 
S e l y e i D 4 5 k r t O l 1 4 I t t 6 5 I X i g méterenként — sima, 
csikoB, koczkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 940 kü
lönböző fajta és 2000 különböző szín és árnyalatban stb). 

Babák s biousoira a gyárból ! Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállít?a. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájczba kétszeres levélybélyeg ragasztandó. 

HENNEBERG G. selyemgyárai, Zürichben 
(ca. é s kór. u d v a r i szá l l í tó ) . 



826 VASÁRNAPI ÜJSÁG 47. SZÁM. lSgS^tS. t W , . , 

Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. un iv . Dr. Révész Benő 
B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t 6 3 . sz . I . e m . 

14 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 

összes 7506 
b ő r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i h i b á k a t , 
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fa
gyos végtagok, bajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű 

tanácscsal szolgál az arcz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
Ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit 

Rendel: délelőtt 8—12, d. i. S—5 és este 7—8 éráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió. 

L e g j o b b a 
szájnak «* fogaknak. I 

j . t > i 

ROZSATEJ 
•0 kr 1 (Orl«nt«u*ofa* BoMuoUob) | 

^T~7 F R N Y - F E L E 1 • uo«bk 

STnuitlng^ue 
SAjnaróaxEB 

• U M a U I n , t u t i n , 
eatee«s». • 

i n 1 «H «r kr. 
Trrsrftm rttn. Mtrittumiwi ierüsriia Ulaa intiuDa. 

JUfTOl J. CZEJ.NY, Bécs, XVTIL, Cirl Ladvtg IUUII 6. 1 
S.S..11 MrakO>. TORUK JÓZSÍf^tu - I I kb*b- 1 

• * g l u M I H n . I f w A l b w *. f u Ü M U t u 8.ÍV 1 
ttMta MtáTh »JI»M. H<ri«t i lHi> • lyta lnN. k«t «*€ r»»U» 1 
-*-—. I M I •!«•• Mjftém. mer r ^ f > < r a a » • "*U'«*- 1 

MINDENÜTT KAPHATÓ 

4^ tf^K 

7 hurut ellen. 
1 dobot Hr* 30 kr. S dobot o fe inenfee I frt ISO kr. 

S s é t k f l l d é s : 

RÉTHY BÉLA tT&tTUirési Békés-Csabán. 

H I R D E T É S . 
N e w - Y o r k c's L o n d o n a z e u r ó p a i s záraz fö lde t s e m 

k í m é l t é k m e g s e g y n a g y e z ü s t á r u g y á r ind í t ta tva é r e z t e 
m a e á t e g é s z k é s z l e t é t — a m u n k a d í j c s e k é l y m e g t é r í t é s e 
m e l l e t t — e l a j á n d é k o z n i . É n v a g y o k f e l h a t a l m a z v a e z e n 
m e g b í z á s t e s z k ö z ö l n i . E n t e h á t m i n d e n e m b e r n e k a d o m 
az a lant f e ' s o r o l t tárgyakat p u s z t á n 6 f r t 6 0 k p . meg
t é r í t é s e m e l l e t t é s p e d i g : 

fi db legfli . a s z t a l k é r t val.•• ng pengével, 
6 « a m e r . s s a b a d . e s ü s t v i l l á t e g y d b b ó l , 
6 • « > • e v ő k a n a l a t , 

I ! • « • • k á v é k a n a l a t . 
1 « • • « l e v e s m e r ő k a n á l 
1 " " « « t e j m e r ő k a n a l a t 
1 • « • • t o j á s t a r t ó t , 
6 • angol V i c t o r l a t á l c z á t . 
2 • pompás a s s t a l i - g - y e r t y a t a r t ó t , 
1 • t e a s z r i r ö t , 
1 • legfinomabb c z u k o r s z ó r ó t , 

e 4 4 d r b ö s s z e s e n c s a k 6 f r t 6 0 k r . 
A. fenti 4 4 tárgy eze lő t t 4 0 í r tba 

1 érült és m o s t e z e n m i n i m i g á r é r t , 6 
f o r i n t 6 0 h r a j c z á r é r t k a p h a t ó . A z 
a m e i i k n i szab. e z ü s t egy t e l j e r e n f e h é r 
f é m , m e l y < z i i s t s z í n é t ib é v e n á t m e g 
tartja, m i é r t i s jótá l lás vá l la l tat ik L e g 
jobb b izony i t ékán l , h o g y e z e n h i r d e t é s 

n e m s z é l h á m o s s á g *^Qf 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat arra, hogy ha az 
áru nem felel meg, kifogás nélkül visszaszármaztatom a pénzt. 
Senki se mnlaszsza el a kídv«z5 alkalmat, ezen remek gar

nitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos 
házassági és alkalmi ajándékai és jobb háztartá

sok részére. 7806 

Kapható csak HIRSCHBEHO A.-nál 
az e g y e s ü l t amer ika i s zabad e z ü s t á r a k g y á r 

főképvÍ8elŐ8égénél, 
B é c s , I I . , R e i n b r a m l s t r a s s e 1 9 / 7 . T e l e f o n 7 1 1 4 . 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeír 
vlok-Ks beküldése mellett. — T i s s t i t ó - p o r 
n o s z a 1 0 k r . C s u p á n a s I t t l á t h a t ó v é d -

J e g y g y e l v a l ó d i . (Egesz-égi é rc ) 
K i v o n a t a s e l i s m e r ő l e v e l e k b ő l : 

Becses evóeszkSzklildeményét megkaptam, 
melylyei Mgy„n meg vagyok elégedve «s ké.em 
m t * . t ? f ° l ? " n « J r n h " « . t* drb amerik. szab. ezüstből ntanv. küldeti. 

Bozevics, kr -Szöréoym. 18/7. 898. 

Kolozsvár. _ , _, . . . . 

C . C n o t o k - O n d e n n s srófnő. 

é^u 
~*fee 

Vörös kezek! 
vörös áros és orr ellen az 
egyetlen gyógyszer a Radi t s -

féle 7872 

Mirtus-fehéritő. 
S z á m t a l a n e l i s m e r ő l e v é l 

Á r t a l m a t l a n . Ü r e g 2 frt. 
Legjobb e s t i é s nap i p o n d r e a 

Pnlcheradin-poodre. 
Doboz 50 kr. (fehér, rózsa, 

vagy créme). 

Mirtus - créme 
új t a l á l m á n y ú b ó r H i i o m i t ó 
arcz - é s kézi c r é m e , e l t á v o l í t 
m i n d e n b ő r h i b á t N a p p a l i s 

h a s z n á l h a t ó . T é g e l y 1 frt . 

Palcheradin- szappan. 
Bőrfinomitó és remek illatú. 
1 darab 40 kr., 3 drb 1 frt 
10 kr. Készíti és szétküldi az 

ApOSÍoI gyógyszertár 
BUDAPEST, 

VIII., József-korút 64 a. 

A ki (eskór-, 
görcsök-
es más 

ideges állapotokban) szenved, 
kéljen arról szóló füzeteket. 
Kívánatra ingyen és bér
mentve megküldi a Sthwanen-

Apotheke, Frankfurt a. M. 

Rumot, 
finom likőröket 
házi használatra hideg úton, 
minden kés. illók nélkül ki
tűnő minőségben bárki elő

állíthat. 
K e z e l é s i k ö n y v é s á r -

l a p m g y e u . 7769 

WATTERICH A. 
B U D A P E S T 

Dohány-utcza 5. sz. 
Alapíttatott 1869. 

D u g ó k , g u m u i i t ö m l ő k 
b o r k e z e l é s i c z i k k e k . 

^MiamnmnríisfJ 
I"" MINDAD HÚZÁSON JÁTSZIK, "n 

EGY SORSJEGY ÁRA : 1 KORONA 
Í£§S •SJC ™SL* 

Húzás már 1899. j a n u á r hó 4-én. 
Sorsjegyeket ajánl: A budapesti újságírók egyesületének sorsjáték-1 

kezeló'sége. IV. ker., Kossuth Lajos-utcza 1. szám. 7937 \ 

A r b e n z - f é l e svájczi beretvák 
kicserélhető pengékkel, fölülmul-
hatatlan jóságuk-, finomságuk és 
megbízhatóságuknál fogva világ
hírűek. T e l j e s j ó t á l l á s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb üzle
teiben. — Tessék a védjegyre 
figyelni. A . A R B E N Z . Jougne 

( L a u s a n n e ) . 7 7 5 ! 

Ideg és gerinczbántalniak 
szakorvosa 

Dr. Steru Ipácz 
szliácsi fürdőorvos. 

Teréz-körut lő. sz. I. em. 
Andrassy-ut sarkán. 

K e n d é i : <1. u . 2 — 4 - i g . 

eddig még más által 
nem alkalmazott gyógy
mód szerint gyógyít 

ideg- és gerinczagybáu 
talmakat (hátgerincz-

sorvadást). 7032 

Alcsuthi udvari , 
Margitszigeti és Fiumei 

föherczegi kertészetek 
virágcsarnoka 

B U D A P E S T E N 

IV. ker. , Váczi-utcza 2. szám. 

w r Telefon. - « 

V a s p e p t o n - k o n z e r v vérszegény gyermekek ós felnőtteknél ja
vítja az étvágyat, megszünteti az idegességet, jó almot hoz, ara 
1 doboz 90 kr. C o c a i n - p a s z t i l l á b ó l 1 éhany darabka megszünteti 
a párat- és gégehurutot, köhögést és rekedt^éget. ára 75 «r. 
A G a u l t h e r i a o l a j t ö k biztos szer reumánál, migrénnél és ideg 
zsábánál, hatása még jobb, ha egyidejűleg G a u l t h e r i a - s z e s z t 
is használunk, ára 1—1 frt. F l u o r c a l c i n m kitíino hatású szel 
a nyak- és mirigydaganatoknál, ára 1 és 2 frt. Az á f o n y a - k i v o n a t 
a legmakacsabb, évekig tartó ótvart, ekzemát, régi bőrkiütéseket 
rövid időn meggyógyítja, ára ecsettel és vattával 1 frt 50 _ kr. 
A P n c n s tengeri növény kivonata klinikailag elismert ezer a buáa 
ellen és a kövér egyéneknél előforduló asztma ellen, Ara 1 ttv. 2 frt. 
U n i v e r z á l h i n t ő p o r láb- kéz-, hónaljizzadást, kipálást njazuiott 
gyermekeknél, lovasoknál, kerékpárosoknál stb. azonnal meggyógyít]*, 
ára 50 kr. - Kaphatók H A Z S L I N S Z K Y K A R O L Y g7ÓgT?»; 

résznél, Bupapesten, VIII. , Bökk Szilárd-utcza 28. sa. I°" 

5F A női szépség Ŝ 
f e n t a r t á s á r a é s e m e l é s é r e a l e g - k i t n n ő b b s s e r : 

Cornélia-arczkeoto 
( t ö r v é n y á l t a l v é d v e ) . 7 7 0 6 

mely az arcznak üde, meglepóen tiszta fiatalos szint köl
csönöz a mit s e m m i m á s s z e r r e l e l é r n i n e m l e * e * 
Kitttnö szer: májfoltok, szeplők, pattanások, pörsenesek 
(mitesser), tnlvörös arcz és a bór minden tisztátlansága 
ell'-n, a sárga vagy barna arrabőrt vakitó fehérré te>zi. 
Egry k i s t é g e l y á r a 1 k o r o n a . E g y n a g y t é g e l y 

a r a 3 k o r o n a . — Ezen közkedvelt szer k»phato: 

LESZKOVÁCZ IILETA 
„ K O R O N A " cz in i i i g y ó g y s z e r t á r á b a 1 1 

Ó - V e r b á s z o n ( B á c s k a ) , 1 5 0 . 
Postai megrendeléseknél finom p o u d e r e k , s s a p p a n o k 

é s i l l a t a s e r e k hotzácsomagolásra ajanltatnak. 

tM~ V i s z o n t e l a d ó k k e r e s t e t n e k . " • • 
Főraktárak Budapesten: Török J ó z « f gyógyszertára, K l r i J J 
utcza 12. és dr. Egger Leo gyógyszertárában Váczi-kornt l' 

+ 7 g z l M . 1 8 9 8 ^ 4 5 . MTTOLYAM. ^ S Á R N A P I UJSÁG. 827 

L0HSE f é l e 

ILIOM RIZSPOR 
rendkívül finom, b á r a o n y u e r ü b b , t ö m ö t t e b b és t a k a r é k o s a b b valamennyi 
Pondre de r l z ós z s í r o s r i z s p o r n á l , a bőrhöz kitűnően s l á t h a t l a n u l tapadó. 

Ugy nappalra mint este. 
Fehér ós r ó z s a s z í n b e n szőkék számára, s á r g a (rachel) barnák számára; 

doboza 2 frt. 7059 
Vételnél mindenkor a teljes czégre kell ügyelni-

GUSTAV LOHSE KEft 
kir. udvari illatszerész. 

Kapható Ausztria-Magyarország valamennyi előbbkelő gyógyszertára és 
illatszer é<szetéhen. 

CHOCOLAT HIENIER 
A világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. Kapható minden fiiszer-
és c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

és czukranzdában. 7267 

A már ifí év óta dicséretreméltólag ismert, a ra. kir. egészségttgyi hatóság 
által jónak talált és engedélyezett 

dr. SPITZER-féle 7 6 6 9 

arcztisztitö kenőcs 
dr. S P I ' 

bőrszépitő szappan 

s i e p l ő . b l m l ö h e l y . s ö m ö r , m á j f o l t o k , f a k a d é k o k 
f o r r ó s á g - ! p s r s e n é s e k , o r r v ö r o s s é g - é s m i n 
d e n e g y é b a r e s v l r á i r s á s o k e l l e n , v a l a m i n t a 

[ T Z E R . f í l e 
mely aroikenöososel a haasnálatl ntasltás 
sserlnt alkalmasva, még korosabb egyének
nek Is viraló és flatal klnésést kólosőnös. 

Egy nagy tégely arczkenőcs ára 80 kr., kisebb 50 kr., szappan 50 kr. Utánzásoktól 
óvakodjunk! Csak K r n j c s o v i c s által V n k o v á r o i i készített kenőcs valódi. 

Minden tégelyen K r a j c s u v i c s , a készítő arczképe látható. 

Budapest, Király-ulcza 12. sz. Török J. gyógyszertára. 

Öt 

Karácsonyi és újévi selyemáru eladás 
SZÉNÁSY, H0FFMANN ÉS TÁRSA 

lyoni és párisi selyemkelme-különlegességek áruháza 
BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4. 

Kezdődik november 15-én és tart deczember végéig. ~^H 
A többek között a következő áruk kerülnek eladásra, u. m.: méterje 70, 85 kr. és feljebb. Bengalin, szép divatszinekben. mé-

Tiszta selyem foulard, méterje 45 kr. és feljebb. Mintázott fekete térje 95 kr. Taffetas, koczkás és csikós, garantirozott tiszta selyem, 
selyemkelmék, garantirozott tiszta selyem, egész ruhákra alkalmas, méterje 85 kr., stb. stb. 

A fenti szabot t á r ak november 15-től deczember végéig érvényesek. Czégtinknél a tnlbecslés teljesen ki 
van zárva, mivel az á r ak m i n d e n egyes czikken számokban lá thatók. 

5~ 

F E L T Ű N Ő 
H A T Á S Ú I 

az arczbőr bármily hihájanál, valamint mit-
esserek ellen a „ K e s e r ű M a n d o l a 
C r é m e " mely mint ártalmatlan zmruisn 
készítmény nappal is használható és az 
elegáns hölgyvilág által igen megkedvelte
tett. Egy tégely I frt, próbatégely 5,0 kr, 
Szappan 50 kr. főraktár: B O R S O D Y 
I S T V Á N gyógyszerész illatszertárában 
Budapest, V Ö M Kottenbiller-ntcza 1. Ke
repesi-ut sarkán, hol az összes ktil- és bel
földiillatszer különlegességek legjobb púde
rek, haj- fog- és körömkefék das válasz

tékban kaphatók. 7873 

A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

VIH.. József-körut é s Bérkocs i s -utcza szegletén levő 
Sváb-féle házban 

nagy mintaraktárt és vállalati irodát nyitott, hol készleten tart, dus válasz
tékban, kiváló minőségű bútorokat, 

ebédlő-, háló-, uriszoba és szalon berendezésekből. 
Ezzel mód van adva a n. é. közönségnek közvetlen a készítő asztalos meste
rektől jó b ú t o r o k a t j u t á n y o s á r o n készen venni, esetleg megrendelni. 
Továbbá megtekintésre ajánlja a testületnek saját házában levő állandó 

kiállítását is. 7883 

K i t ü n t e t v e az 1 8 9 7 - i k i p á r i s i i p a r k i a U i t á s o n . 

FOLDESY L 
puskaniüves 

BUDAPEST, fluzeom-körot 8. sz. 
EaSr^^^^^i^^S 
Lancaster kakas közötti knlc;csal23 f r t 5 0 k r , k é t -

— oBőTü Lancaster kakas közötti knlescsal, pa-kőszeg 
damaszt csövei 3 4 írt , kétcsövű Lancaster Piejper-féle 3 4 frt, kétcsövű Lsncastor 
fieper-féle finom palkíszeg damaszt csővel 48 frt, Greenerrendszern kétcsövű 
W a s t e r finom damaszt csővel 5 6 frt. - R e g i ' " 6 7 ™ " * "***%* " ^ 
j S í f í í ! * - ~ A * * » " • • vadássczikkek, f e g r v r « k és " T £ r e ™ 1 ™ 
—Hé U lnss tra l t árjóeyzékeket ingyen és bérmentve kuldom. ,tit 

Szépség ós egészség. 
korunk fdnyavalyája Kinek van szoplóje? Kzrek mennek Cailxbadba 

Í I Z i d C Í Í ' C S . S é í i r niJ\<trmltolt, vagypntt.n«s 
* • B az arczán? 

és vértelenség, mellből szám
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

tiisiis ehinabor 
1 ü v e g - 1 f r t 2 0 kr , 5 üveg 

f r a n k o k ü l d v a 6 t r t . 

Sherryrel van kéizitve és min
den hasonnevű készítmények 
között a legtöbb cbinaaljat és 

vasat tártaim azzá 
között a 

vas L. 

Az teljes bizton' 
sággal fordulhat annak eltün
tetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenó'cshöz, 
mely nem csak eltávolít min
denféle bőrtisztátlanségot, ha
nem az a r c z b ö r t v a k í t ó f e 
h é r r é , t i n t á v á é a ü d é v é 
t e s z i . 1 Tége'y á r a 7 0 k r . 
A r c i p o r h o z z á 3 s z í n b e n 
7 0 k r . P o s t á n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t 5 k r . S s a p -
p a n h o z z á 1 d r b 3 0 k r . 

hogy rossz gyomrukat kircpa-
ráJJák és újra jól em* szszeuek 
pedig ezt a czélt o-thoii kénye-
lcml'cn, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti ét> a gyom
rot rövid i.V'D tökéietesen 
helyr<'állitji. a 1'asgara Sag-
milu-h '/-kitun"> enyhe hatású 
hashajtó ós véi tisztító szer. 
JVr*i« kmri-ü! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

j ó hatásáért kitüntetve. 
1 ü v e g - á r a 1 f r t 2 0 k r . 
5 ü v e g - f r a n k o k ü l d v e 

6 f o r i n t . 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S giogyszerész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7489 

T ö r ö k J ó z s e f gyógysz. urnái és minden magyarom, gyógyszertárban. 

I 

3 

ti 

k.YIZ.,.4 F É R E M tó OS 
Kwizda-féle 

E«stitutionsfluid 
os- k i r . s s a b . m o s ó v í z l o v a k n a k 

E g y palaczkkal 1 frt 4 0 kr. o . é . 

6 arany 18 ezüst 
érem 30 tiszteleti 
és elismerési ok

mány. 

Kwizda-féle 
kurneoborgi marha-táppor 

é t r e n d i t á p l a l ó s s s r l o v a k , 
s z a r v a s m a r h a é s J n h o k s z a m a r a . 
Ara 1 doboznak 70 kr, '/» doboz 36 kr. 

K w i z d a - f é l e p a t a - M w l s d a - f é l s p a t a -
k s n A o s érdes és törede-• _ , 
zett patákra 1 dobol á 400 í * • * • • " , m e s í r ? é « e i 1 I ? t a -

grm. ára 1 frt K kr. | ' M r a - ' ""> ara 80 kr. 

X w l s d a - f é l s n y e r e g - -
s z a p p a n 

1 doboz 1 forint. 

Kwizda-féle 
• Szab. siárszalagvédő pmmilMíl. 

A l a p í t t a 
t o t t 

1 8 5 3 - b a n 

a szab. szarsz alagvédök izarke, fekete, barna és fe
hér színben 4 nagyságban állíttatnak elé és pedig 

bal- és jobblábhoz. 
20—22 cui. ker.-nek megf. 1. sz. nagys. 
21—14 • • • 2. . • 
2 4 - ^ 7 • • • 3 . . 
27—30 « « . 4 . . . 

A szab. szárszalagvédók ara 
szorke színben db.-kint 1. sz . 1 
frt 50 kr , ! . sz. 1 frt 70 kr, 3 . sz. 
1 frt 90 kr, 4 . s s . 3 frt 30 kr. 

A szárszalagvédók fekete, bírna 
és fehér színben dbként 
minden nagyságban 10 
krral drágábbak mint 

szürke színben. 

A Kwizda-féle szab. gnmmi óvkészfilékekröl, melyek a lovak lábait 
vsának hivatva megvédeni, i l lositri l t katalognaokat ingyen küld. 

Naponkénti postai szétküldés a főraktár által: 
K e r t t l e t i g y ó g y s z . K o r n e u b o r g , l éd sMllett. 
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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor : a 
L a 

•qí> \ & 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9 , r n e d e l a P a i x , 9 — P A B I S . 

Vérszegények és lábbadozók 
vassal igyanak 
Vi liter ára 
1 frt 20 kr. 

Vi liter ára 
2 frt 20 kr. 

Készí tő Serraval lo gyógyszerész Tr iesz tben 

„A világ legjobb sámfája* 
FÖLDVÁRT I M R E 
férfi d iva t és fehérnemű 

rak tárában . P « l * J a 

Budapest, IV., Koronaher-
eieg-nttza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dúe 

választékban kaphatók. 
Keztyiih és Nyakkendők 

""sokszor kftüntették, Mindén gyógyszertárban kapni. K 0 Í 1 0 Ü 6 S 6 S P 6 K G Q T S 6 ( J 

IA női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat
lan, vegytiszta és zsírmentes készít

mény a 7502 

Margit Creme 
Rövid idő alatt szüntet pzeplót, máj. 
faltot, pattanást, bőratkát (mitesser) 
és műiden más bőrbajt. Kisimítja a 
ránczokat és himlőhelyeket, még ko
ros egyének nek is üde bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 50 kr.. nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 szinben. 
M a r g i t s z a p p a n 35 kr. M a r g i t 

f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő F Ö L D E S gyógyszertára, 
A r a d o n D e á k F e r e n c i - u t c z a 1 1 . s z . 

Főraktár : Tö rök Józse f gyógyszerfára , Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

Saját készítményu 
Toruaeszközök és mindennemű hálók. 
Valódi orosz sárcz ipők és a legjobb gyárt
mányú korcsolyák. — Nagy választék a 

legkülönlegesebb társasjátékokból. 
S E F F E R A N T A L 

kötél- és zsineg-árak raktára 
B n d a p e s t I V . k e r ü l e t , ( K á r o l y i a k t a n y a ) 

K á r o l y - u t c z a 1 2 . 7 9 2 0 

• r Vidékre árjegyzék szerűit. "Wi 

A mi téli kabátaink 
teltünést keltenek. 

E g y e l e g á n s ö l t ö n y 12 f r t , t é l i k a b á t 
14 f o r i n t és f e l j e b b az s A n g o l s z a b ó i -
n a l K o h n H e i l m a n n é s f i a i , B u d a p e s t , 
K á r o l y - k ö r u t 12. f ö l d s z i n t és e l s ő eme
l e t k a p h a t ó k . S z a b o t t á r a k . T e s s é k 

a c z i m ü n k r e f i g y e l n i . 7876 

Nincs czukorka 

e l l e n , 

mely olyannyira ajánlva lett az orvosoktól, 
mely olyannyira bevált, 
mely olyannyira elismerve lett, 
mely olyannyira be van vezetve, 
mely olyannyira malátatartalmn, 
mely oly nagy elismerésben részesült császárok, kirá
lyok, berczerek ré.zérói és ki lett tüntetve arany- és 
ezuVt-érmekkel; mely olyannyira enyhitő eg és nyál-
kaoldólag hat és 50 év óta kitűnő tulajdonságainál 
fogva legjobb eredménynyel használtatik, miről ezrekre 
menő elismerő nyilatkozatok adnak tanúságot, köztük 

orvosi szaktekintélyektől is mint 

H O F F J Á N 
maláta-czukorkái 

ü g y d o b o z á r a 1 0 k r , e g y z a c s k ó á x a 3 0 k r . 

Kaphatő az összes gyógyszertárakban, drogua- csemege* 
és füszerkereskedésekben." Magyarországi kizárólagos 

főraktár: 7918 

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára 
B u d a p e s t , K i rá ly -u tcza 1 2 . sz. 

KIRALYNŰ-ARGZGRÉME. 
legjobbnak ismert arczszépito a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idő 
alatt eltávolít az arczról minden 
bőrtisztátlanságot, n . m. szeplő, 
pöisenes, mitesser s tb . 8 azt 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Mgy tégely 70 kr., 
király nó-oreme szappan 1 drb 
SO kr. — Királyno-hölgypor 
fehér, rózsa és eréme szinben 
l doboz 70 krajczár. Szétkül-
7 7 i l dési főraktár: 

Temesváry József 
Angyal- gyógyszertára 

Zombor , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József gyógy
szertárában, Király-utcza 12. sz. 

Tengerről tengerre 
terjed a Van Houten kakaó hire és aligha van 
ország e világon, hol ezt a gyártmányt nem is
merik. A jó készítmény utat tör magának és épen 
a Van Houten kakaónál ismeri meg gyorsan az 
Ínyenc e gyártmánynak azt a tulajdonságát, a 
mely a Van Houten kakaót olyan híressé teszi. 
Hogy könnyen oldódik és emészthető, hogy na
gyon kitűnő izü, az egy sajátos készítési mód 
eredménye és ennek köszönheti, hogy a Van 
Houten kakaó a kakaobab teljes tápláló erejét 
megtartja. Van Houten kakaó pompás frissítő 
ital, mely a mellett, nogy mindig jól esik, ked
vezően befolyásolja az emberi kedélyt a nélkül, 
hogy mint a kávé, vagy tea az idegekre károsan 
hatna. 757^ 

Fekete 

Selyemkelmék 
legszolidabb festésüek, a jó viselhetésért és tartósságért 
jótállólevéllel. Közvetetten elárusitás igazi gyári árakon 
magánosok részére portó- és vámmentesen, a házhoz 
szállítva. Ezer meg ezer elösmerő irat. Minták fehér 

és színes selymekből is, bérmentve. 

G R I E D E R ADOLF ÉS T»A 
k i r á l y i s z á l l í t ó k 

selyemkelme gyárak szövetsége Z ü r i c h . 77S0 

Z. BÁRDI GABI GRÓFNÉ 
Ö Méltósága-elismert fővárosi szén-
seg — legkedveltebb toilette-czikkei-

Sa tane l l a - hölgypor 
(fehér, rózsa és crém) és 

S A T A N E I Í I Í A - C R É M E 

báj,szépség,üde es hófehér arc* 
azonnali előállítására! 

A kettő együtt is és külön-külön 
használható ! Annyiban különböz
nek a t:>bbi készítményektől, hogy-
hasznalatát m i n d e n i d ő b e n ab
b a n l e h e t h a g y n i — a nélkül — 
hogy a legkisebb foltot vagy ránczot. 
hagyna maga ntán. Nem mari és. 

nem éget I 7735. 

Sataue l la -ha j szesz 
mely a hajhullást akkor is megszün
teti, ha az a legnagyobb betegségek, 
következménye; hajnövést elősegíti;. 

moly nem bántja, hajtörés és korpaképzi'dés nem létezik. Egyedüli ké
szítő: E r é n y i B é l a gyógyszerész, Szabadszálláson (Pestm.) Főraktár: 
T ö r ö k J ó z s e f Király-utcza, M o l n á r é s M o s e r Koronaherczeg-atcza 

L n i M i h á l y Muzeum-körut, M a j t h é n y i B é l a Egyetem-utcza, 

mr Ára 1 forint. "»o 

^ y y | | W i r | 11 rpPipyffy^y^yyyYYii^i 

Clavea Tyúkszem, 
s z e m ö l c s , f e l t ő r t b ő r , m e g k e 
m é n y e d e t t b ő r , f a g y á s , valamint 
c s o n t d a g a n a t o k , d a g a d t vagy 
g y u l a d t l á b i z z a d á s t , végül bár
milyen m é h - , d a r á z s - , s z ú n y o g - é s 
r o v a r c s í p é s t 3 — 5 n a p a l a t t fá j 

d a l o m n é l k ü l é s ö r ö k r e e l t á v o l í t az egyedül biztos 
ú j o n n a n f e l t a l á l t s z e r , a 

99 
C s a k a k k o r v a l ó d i , h a a k ö c s ö g ö n r a j t a v a n az 

o l d a l t l á t h a t ó v é d ö j e g y . 
9 t V M i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p h a t ó . " • • 

E g y t é g e l y á r a 6 0 k r . , p o r t ó v a l 7 5 k r . , mely ÖSSIM 
e l ő r e •megküldendő (ha helyben nem kapható) a g y á r o s é l 

k i v i t e l i ü z l e t tulajdonosának 7S3I 

H R N J A K M . 
g y ó g y s z e r é s z I v a n i c - v á r , vagy a magyarországi főrakti-
roanak T O B O K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n e k Budapest, 

Kiráy-utcza 12. szám. 

PALAISROYAL 
a fő- és székváros legnagyobb áruháza 

O R L A I S Á N D O R perzsa esást, 
spanyol kir. udvari szállító rm 

B u d a p e s t , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 8 . sz. 

a következő ezikkeket gyári árban ajánlja: 
Nászajándékok, chinai ezüst-áruk, 

finom bronze-áruk, disz-órák, gyé
mántutánzat ékszerek valódi fogl., 
valódi párisi legyezők, bőrdiszmü-
áruk, ezüstbotok, bőrövek (gürtl), 
szalag, bársony, arany és fémövek. 

Magyarország legszebb látványossága 

A hódoló 
diszfelvonulás. 

A Franklin-TárBulat nyomdija, (Budaperten IV., Egyetem-utosa 

Óriás i k ö r k é p 

festette Eisenhot Ferenex. 
Látható Városliget Andrássy-út végett 

a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától este 5Va ó r i ^ 
Belépő díj 50 krajexár. 

Gyermek- és katonajegy őrmestertől lefetójjOj^ 
*.) 

48. SZÁM. 1898. BUDAPEST, NOVEMBER 27. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSAG és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt I félévre — 6 « Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG Í G | egész évre 8 frt 
félévre — 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész évre 5 . 

félévre — 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A BUDAPESTI TUDOMÁNY-EGYETEM 
ÉS MŰEGYETEM EZ ÉVI REKTORAI. 
» TUDOMÁNY-EGYETEMEK, mint legfőbb iskolák, 

/ \ a közép-korban keletkeztek s lassanként 
x i o l y a n intézményekké fejlődtek, melyek 
igen széleskörű önkormányzati jogokat nyertek 
s ezek alapján egész kis köztársaságokká ala
kultak egy vagy több rektor (igazgató) vezetése 
alatt. Végre egy közös rektor állt az élükön, kit 
a tanárok rendesen egy-egy évre szabadon 
választottak maguk közül s ki, mint «a hasonlók 
közt az első», a szintén választás útján alakúit 
egyetemi tanács támogatásával és közreműkö
désével vezette az egyetem összes ügyeit. A 
rektori állás oly nagy tekintélyű volt, hogy 
magnificus (nagyságos) jelzővel ruháztatott föl, 
mely czím a közép-korban, mint tudjuk, csak a 
fejedelmeket illette meg. A rektor e kiemelő 
czím mellett külön díszöltözetet és hivatali jel
vényeket is viselt. Idők folytán úgy az egyetem 
önkormányzati szabadsága, mint a rektor felső
ségi tekintélye és hatásköre is szűkebb határok 

közé szorult, mert az állami élet fejlődése és 
tisztázódása nem engedhette, hogy bármely 
czímen külön állam lehessen az államban, s 
mert a rektornál sem voltak meghagyhatok olyan 
hatalmi jogok, a melyek a közjogrenddel össze
férhetetlenek lehettek volna. Ma az egyetem 
önkormányzata tisztán a tanszabadság föntar-
tására, a tanári személyzet kiegészítésére, az 
úgynevezett«egyetemi fokok» adományozására, 
az egyetemi élet igazgatására és a fegyelem fön-
tartására s gyakorlására szorítkozik; más rész
ről a rektor sem több, mint az egyetem összes 
karainak közös feje s az egyetemi tanács elnöke, 
a kinek így is elég módja van, hogy kormány
zása idején személyes szereplésével kivételes 
hatást gyakoroljon az egész egyetem életére és 
közszellemére; «méltósága» azonban inkább 
csak tiszteleti, a mely iránt annyival nagyobb 
elismerést tanúsít a közvélemény, mennél ki
válóbb tudós és mennél jelesebb ember az illető 
rektor. A méltóság külső jelei közül csak a 
rektori jelvények (pl. arany nyakláncz) maradtak 
meg; így a pesti tudomány-egyetemen is. 

A műegyetem a jelen században keletkezett 
s a tudomány-egyetem mintájára rendezkedett 
be, de a nélkül, hogy amannak hagyományos, 
de részben már elavult intézményeit mind át
vette volna. Legtöbb hasonlóság a két főiskolá
nak különösen a kormányzási és oktatási rend
szerében mutatkozik. 

A budapesti tudomány-egyetem, mint ilyen, 
Mária Terézia uralkodása alatt szervezkedett 
azon kisded egyetem maradványaiból, a melyet 
még Pázmány Péter, nagy emlékezetű bíbornok-
primás, Nagyszombatban alapított 1636-ban; a 
műegyetem pedig az egykori József-ipariskolából 
alakúit ezelőtt mintegy félszázaddal, teljes ki
fejlődésre azonban csak az új alkotmányos kor
szakban jutott úgy, hogy ma Európa bármely 
hasonló főiskolájával kiállja a versenyt s a 
testvér tudomány-egyetemmel együtt méltó 
büszkeségünk. 

Azon alkalomból mondjuk el ezeket, hogy 
olvasóinknak be kívánjuk mutatni a két egyetem 
ez idei rektorait. 

* 

Erdélyi fényképei után. 

Mihalkovics Géza, a budapesti tudomány-egyetem rektora. Kisfaludi L ip thay Sándor, a kir. József-műegyetem rektora. 




